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*********************************** 

MIRKU 

*************************************** 

Ob pripravljanju te stevilke Knjiinicarskih 
novic nas je pretresla novica, da smo izgubili 
prijatelja, sodelavca in ravnatelja. Tezko se 
je sprijazniti s spoznanjem, da nas Mirko ni­
koli vec ne bo vprasal, ce so Novice ie v tisku 
in da ne bomo vec videli njegove nestrpnosti 
ob pricakovanju prvega, "se vrocega" izvoda. 
Knjiinicarske novice so bile takorekoc njegov 
"otrok". V dobrem letu in pol njihovega izha­
janja so si pridobile sirok krog tako sodelavcev 
kot narocnikov. Mirko pa se je skupaj z nami 
veselil vsakega novega prispevka, ki ste nam 
ga poslali. 

Ceprav se s tako kruto usodo nikoli ne bomo 
pomirili, pa smo prepricani, da bo Mirko zivel 
naprej - v nasih prizadevanjih, da uresnicimo 
cilje, ki jih je postavil. Eden od teh ciljev je 
bilo tudi red no izhajanje K njiinicarskih novic. 
Upamo, da nam boste pri tern pomagali tudi 
vnaprej. 

Prilogo te stevilke Knjiinicarskih novic po­
svecamo Mirku. Zavedamo se svoje skromno­
sti, kajti on nam je dal in dajal vec, kot smo 
mu mogli mi kdajkoli. Drobna lucka, ki zdaj 
sveti ob Vecni poti, bo vedno svetila tudi v 
nasih srcih! 

Melita 

*************************************** 

SLOVENSKA AGENCIJA ZA ISBN 

*************************************** 

PREGLED REZULTATOV 
ANKETE SLOVENSKE 
AGENCIJE ZA ISBN 

NAMEN ANKETE 
Namen ankete Slovenske agencije za ISBN 

je bi) dobiti tocne nazive in naslove slovenskih 
zaloznikov (1. in 2. tocka), stevilo zaloznikov 
glede na velikost (3. tocka), raziiirjenost in uve­
ljavljenost ISBN sistema doslej pri nas - YU 
ISBN ( 4. tocka) - in na podlagi teh podat­
kov ustvariti zacetno bazo zaloinikov v vzaje­
mnem katalogu, ki bo sluzila za dodeljevanje 
ISBN oznak Slovenski agenciji za ISBN. 

ODZIV: 
STEVILO VRNJENIH VPRASALNIKOV 
Prvi vprasalniki za slovenske zaloznike so 

bili poslani 20. maja 1992, rezultati pa obse­
gajo vse vrnjene vprasalnike, ki smo jih prejeli 
do vkljucno 1. septembra 1992. Stevilo posla­
nih vprasalnikov je bilo 380, vrnjenih pa 184. 

Na manj kot polovicno iitevilo vrnjenih 
vprasalnikov je morda vplival tudi preddopu­
stniski in dopustniiiki fas anketiranja, vendar 
stevilo bistveno ne odstopa od povprecja dru­
gih agencij po svetu (npr. Ameriska agencija 



za ISBN je v sezoni 1990/91 dobila na 8998 
poslanih, 4153 vrnjenih vprasalnikov). 

DEJAVNOST 
lzmed zaloznikov, ki so vprasalnik vrnili se 

jih z zalozniiitvom kot primarno dejavno~tjo 
ukvarja 50. Pri ostalih zaloznikih pa so nji­
hove osnovne dejavnosti naslednje: muzeji, ga­
leri~e (32), visoke sole, univerze (18), instituti, 
raz1skovalne organizacije (17), druiitva (15), 
gospodarske organizacije ( 11), samozalozniki 
(7), knjiznice (5), vladne institucije (4), verska 
zdruzenja (2), srednje sole (1) in drugo (16). 
Seat jih na to vprasanje ni odgovorilo. 

V tern delu ankete nas je predvsem zanimalo 
iitevilo zaloznikov, ki se profesionalno ukvar­
jajo z zalozniiitvom. Teh je bilo le 50 kar 
je glede na skupno iitevilo vrnjenih anket le 
27, 17 odstotka. Zelo dober odziv na anketo je 
bit med fakuletami in muzeji, ki so odgovorili 
skoraj stoodstotno. 

VELIKOST ZALOZBE 
Zalozb, ki izdajajo do 10 naslovov, je 24, ti­

stih, ki izdajajo do 100 naslovov je 108, do 
1.000 naslovov izda 32 zalozb, ena pa izda 
do 10.000 naslovov. Skupaj gre torej za 165 
zalozb, medtem ko podatkov ni poslalo 19 
zalozb. 

Podatki o velikosti zalozbe so za ustanovi­
tev agencije za ISBN najbolj pomembni, saj bo 
agencija na osnovi teh podatkov dolocila sku­
pine za iitevilke zaloznikov, ki so odvisne od 
velikosti zaloznika: zaloznikom z veliko pro­
dukcijo se podeli krajiia, z manjso produk­
cijo pa daljsa iitevilka zaloznika. Zaradi spre­
memb pri organiziranju gospodarskega in po­
liticnega sistema, se je povecalo iitevilo majh­
nih zalozb ( druzbe z omenjeno odgovornostjo) 
v skupini do 100 naslovov. Padlo je stevilo sa­
mozaloznikov, ki so bili obicajno v skupini do 
10 naslovov. 
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YU ISBN 
Mednarodna agencija za ISBN v Berlinu je 

dolocila, da se iitevilke iz jugoslovanskega sis­
tema ISBN porabijo do konca, zato nae je 
posebej zanimalo, koliko zalozb ima doloceno 
zalozniiiko predpono in kako se je YU ISBN 
uveljavil. S pomocjo seznama zaloznikov 
v knjigah Prirucnik o koriscenju ISBN sis­
tema (Beograd, 1985) in Publishers' Inter­
national ISBN Directory 1992/99 ter vzaje­
mnega kataloga smo sestavili seznam sloven­
skih zaloznikov v YU ISBN sistemu, ki obsega 
186 iitevilk zaloznikov, pri cemer ima 11 zaloib 
dve in dve zalozbi tri iitevilke zalof.nikov. 

V anketi zalozniiiko iitevilko YU ISBN sis­
tema navaja 51 zalof.nikov, s tern, da jo pri 
eni zalozbi niso uporabljali. 

23 zaloznikov ni navedlo zalozniiike iitevilke I 
ceprav jim je Jugoslovanska agencija, po zgo-
raj omenjenih virih, le-to dolocila. 

110 zaloznikov iz ankete nima dolocene 
zalozniiike iitevilke. 

Mednarodna knjizna iitevilka (ISBN) se pri 
nas ni uporabljala tako mnozicno, kot je to 
praksa v mednarodnem sistemu. To nam 
kazejo prav zgornji podatki, predvsem pa to, 
da marsikateri zalozniki ne vedo, da jim je bila 
stevilka zaloznika dodeljena ali pa mednaro­
dnega sistema za iitevilcenje publikacij sploh 
ne uporabljajo. Tisti pa, ki jo uporabljajo, 
ne vedo vedno, kje se ISBN oznaka tiska in 
kako se uporablja v razlicnih primerih (zbirke, 
razlicne izdaje ... ). 

ZAKLJUCKI 
1. Dolocitev zalozniiikih skupin (piramide) 

00-19 
200 - 599 

6000- 8999 
90000- 94999 

0000 - 9999 
000 - 999 
00- 99 
0-9 

V prvi skupini (od 00 do 19) je najvecje 
mozno iitevilo zaloznikov 20, od katerih ima 



vsak na voljo 10.000 stevilk naslovov ( od 0000 
do 9999); v drugi skupini je na voljo 400 
stevilk zaloznikov (od 200 do 599) s po 1.000 
stevilkami naslovov ( od 000 do 999); v tretji 
skupini je na voljo 3.000 stevilk zaloznikov (od 
6.000 do 8.999) s po 100 etevilkami naslovov; 
v cetrti skupini pa je na voljo 5.000 etevilk 
zaloznikov (od 90.000 do 94.999) s po dese­
timi stevilkami naslovov (od O do 9). 

2. Dolocitev stevilk zaloznikov 
Vsem zaloznikom, ki so odgovorili na an­

keto, homo dodelili s pomocjo haze ISBN v 
vzajemnem katalogu in na podlagi vrnjenih 
vprasalnikov ter zalozniskih skupin - etevilke 
zaloznikov. Testiranje haze ISBN v vzaje­
mnem katalogu je v teku, do konca meseca 
septembra pa naj bi bi! nared tudi izpis za 
podeljevanje ISBN oznak skupaj s crtnimi ko­
dami. 

3. Izobrazevanje 
Zaradi nepoznavanja in neuveljavljenosti 

ISBN sistema je potrebno organizirati izo­
brazevanje za zaloznike, ki se bodo vkljucili 
v ta sistem. Izobrazevanje naj bi obsegalo: 

• predstavitev rezultatov ankete; 

• kaj predstavlja ISBN; 

• njegovo upravljanje; 

• pomen ISBN in vse njegove funkcije . 

Agencija pripravlja tudi prevod Upo-
rabniskega prirocnika M ednarodne agencije za 
ISBN V slovenscino. 

Vkljucitev v ISBN sistem in prva predava­
nja se bodo zacela ze oktobra tega !eta. 

Dusan Fegus 
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POROCILO S SRECANJA 
SVETOVALNEGA ODBORA 

ISBN V BERLINU 

Na povabilo Mednarodne agencije za ISBN 
v Berlinu sem se v dneh 6. in 7. 10. 1992 
udelezila srecanja svetovalnega odbora (Advi­
sory Panel Meeting), ki se sestane vsako leto v 
tednu po frankfurtskem knjiznem sejmu. Le­
tos je to srecanje potekalo v Berlinu, na sedezu 
Mednarodne agencije ISBN, ki deluje v okviru 
Staatsbibliothek zu Berlin. Srecanje je bilo 
zelo dobro organizirano in se ga je do sedaj 
udelezilo najvecje etevilo predstavnikov posa­
meznih agencij. N ekaj je bilo ze starih znan­
cev, nekaj pa nas je bilo popolnih novincev, 
ki smo z delom takene agencije pravzaprav 
sele zaceli in nam je bil drugi dan na voljo 
za individualne razgovore s posameznimi stro­
kovnjaki iz Mednarodne agencije. Izmenjava 
mnenj in izkusenj med udelezenci samimi pa 
je potekala tudi zelo neformalno med kavo, 
kosilom ali sprehodom. Srecanje samo je vo­
dil gospod D. Whitaker, predsednik tega sve­
tovalnega odbora, udelezili pa sta se ga go­
spa M. Plassard (IFLA) in gospa S. Santiago 
(ISDS). Med udelezenci je bil tudi gospod R. 
Glavicki, direktor Jugoslovanskega bibliograf­
skega instituta, s katerim sva se dogovorila 
za sodelovanje oz. za razdruzitev haze, kar 
pa se vedno ostaja tehnicno vprasanje. Zal 
se srecanja ni udelezil gospod Nenad Popovic, 
predstavnik ISBN agencije za Hrvasko, ceprav 
je bi) povabljen. 

Dnevni red srecanja je bil izredno obsezen, 
saj je zajemal kar 16 tock: porocila posa­
meznih agencij, porocilo Mednarodne agen­
cije za ISBN, financiranje posameznih agencij , 
priprava in izdaja prirocnika Publishers ' In­
ternational Directory, problematika pomanj­
kanja stevilk za manjse, nove drzavne sku­
pine (glede na politicno dogajanje), standar­
dno etevilecenje EIP (Electronic Information 



Products), informacija o ISMN, ISBN in cen­
zura, vzajemna odvisnost standardnih siste­
mov stevilcenja, stanje SAN (Standard Ad­
dress Number), disertacije, problematika ne­
knjiznega gradiva in ISBN, stevilcenje izpisov 
iz razlicnih baz podatkov na zahtevo uporab­
nika, uporaba skupne zalozniske stevilke, na­
slednje srecanje in razno. 

Ce smo pri nasem delu se vedno zacetniki 
in se morda se nismo srecali se z vsemi pro­
blemi, sem na tern srecanju vsaj zaslutila 
dolocene probleme in dobila smernice, kako 
naj te problerne resujemo, ozirorna na koga 
naj se obrnemo za pornoc. Najvec pozornosti 
je bilo na srecanju posveceno ravno financira­
nju, saj se vse agencije vec ali manj srecujejo z 
zrnanjsanirni financnimi sredstvi in pospeseno 
iscejo lastne vire. Pri tern pa je bilo poudar­
jeno, da srno neprofitna organizacija in da za 
sistern ne smerno zaracunavati stroiikov, lahko 
pa zaracunarno samo usluge, ki jih nudirno iz 
nasih baz podatkov. 

Mednarodna agencija za ISBN bo v letu 
1993 morala prevzeti tudi rnednarodni sis­
tern iitevilcenja muzikalij, zato se borno morali 
temu posvetiti tudi v nacionalnih skupinah. 
V nekaterih driavah spada dodeljevanje ISBN 
oznak med vladne institucije in traja zato dalj . 
casa, zato morda ponekod deluje sistern v smi­
slu cenzure. Poudarjeno je bilo, da to naj ne 
bi bila praksa. 

Gospa S. Santiago je daljsi govor name­
nila vzajemni odvisnosti standardnih sistemov 
stevilcenja, govorila je o razlikah in poveza­
vah med ISSN in ISBN. Govorili smo tudi o 
iitevilcenju EIP in NBM, kjer je ISBN agen­
cija za obe Nernciji pripravila nekaj konkretnih 
predlogov. 

Beseda je stekla se o crtnih kodah, 
stevilcenju doktorskih disertacij in tez avtor­
jev, ki zivijo v eni, a disertacijo zagovarjajo v 
drugi drzavi, pa o uporabi skupne zalozniske 
stevilke za zaloznike, ki izdajo eno samo pu­
blikacijo v svojem zivljenju (samozalozniki), o 
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uporabi loga za posarnezne agencije. 
Za naslednje srecanje sta prisli dve vabili, in 

sicer iz Budirnpeste in Santiaga de Cile, vendar 
srno se odlocili za Budimpesto (14. in 15. ok­
tober 1993), za Santiago de Cile pa predlagali 
regionalno konferenco z rnednarodno udelezbo. 
Sploh pa je hila na posvetu izrazena zelja po 
vec srecanjih V manjsih skupinah, po nacelu 
regij, ozirorna sorodnosti prohlernatike. 

Srecanje srno zakljucili z ohiskorn Medna­
rodne agencije za ISBN in predstavitvijo nji­
hovega racunalniskega programa za vodenje 
mednarodne agencije in haze podatkov za iz­
dajanje Publishers' International Directory, 
predstavitvijo prograrna za vodenje nacionalne 
agencije, ki ga trenutno v Mednarodni agenciji 
sele preizkusajo in seveda kratkirn ogledom 
stare Staatsbihliothek v "Vzhodnern" Berlinu, 
kjer je vzdusje kar precej domace (vonj po 
starem papirju in nepregledna mnozica hodni­
kov ), za kaj vec pa ze ni hilo casa. Udelezenci 
smo se poslovili z "Na svidenje v Budirnpesti 
prihodnje leto". 

Alenka Kanic 

************************************** 
IZOBRAZEVANJE 

*************************************** 

STROKOVNI IZPITI 
BIBLIOTEKARSKE STROKE 

Strokovni izpiti so potekali v NUK v casu 
od 14. do 28. septembra 1992, udelezilo pa se 
jih je 42 kandidatov. 40 kandidatov je izpite 
uspesno opravilo, 2 pa hosta ponovno opra­
vljala po en izpitni predmet. 

Naslednji izpitni rok ho predvidoma v ju­
niju 1993, se prej pa homo pripravili tecaj za 
pripravo na strokovne izpite. Uparno, da nam 
bo do tega roka ze uspelo pripraviti nov pra­
vilnik o pridobivanju kvalifikacij bibliotekarske 



stroke. Ce pa nova zakonodaja se ne bo sto­
pila v veljavo, bodo izpiti potekali po sedanjem 
sistemu. 

0 datumu tecaja in izpitov homo pravo­
casno obvestili vse obcinske maticne knjiznice 
(predvidoma februarja 1993), informacije pa 
boste lahko dobili tudi v nasi maticni sluzbi. 

Nekaj vec o zadnjem izpitnem roku pa bo­
ste lahko prebrali v naslednjih Knjiinicarskih 
novicah. 

Melita Ambrozic 

IZOBRAZEVANJE ZA SISTEM 
VZAJEMNE 

KATALOGIZACIJE 

Za udelezence sistema vzajemne katalogiza­
cije (COBJSS) izvajata Narodna in univerzi­
tetna knjiznica in Institut informacijskih zna­
nosti (IZUM) vec oblik izobrazevanja, ki zaje­
majo naslednja podrocja: 

da vase potrebe javljate pravocasno, da bi iz­
obrazevanje po organizacijski plati teklo kar 
najbolj nemoteno. 

Opozorili bi se, da izobrazevanje poteka za 
udeleience sistema CO BISS, kar pomeni, da 
morate imeti urejene pogodbene obveznosti z 
IZUM. Ce programa niste prejeli, nas takoj 
obvestite. Zaradi lazjega komuniciranja upo­
rabljajte elektronsko posto (NUK::MELITA). 

Melita Ambroiic 

ZACETNI KNJIZNICARSKI 
TECAJ 

Tecaj bo trajal dva tedna in ga homo izvedli 
v NUK v casu od 7.-18. decembra 1992. Pro­
gram in urnik tecaja ter visina kotizacije bodo 
znani do konca meseca oktobra. Vse, ki ste po­
slali evidencne prijave, homo o tern pravocasno 
obvestili. Ker bo stevilo udelezencev ome-

l. Zacetni tecaj _ katalogizacija monograf- jeno, homo upostevali vrstni red prijav! Svojo 
skih publikacij udelezbo boste dokoncno pot rd iii ( ali zavrnili) 

sele takrat, ko vam homo poslali prijavnice. 
2. Nadaljevalni tecaj - katalogizacija mono-

grafskih publikacij 

3. Neknjizno gradivo 

4. Serijske publikacije 

5. Clanek 

6. COBIB/OPAC 

7. Predstavitev sistema COBISS 

8. Iskanje po bazah podatkov informacij­
skega servisa IZUM/COBISS 

Udelezencem sistema smo ze poslali pro­
gram izobrazevanja, ki ga homo izvajali. 
Glede na zelje udelezencev homo izobrazevanje 
izvajali tako v NUK kot v IZUM. Prosimo vas, 
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Melita Ambrozic 

*************************************** 

SPECIALNE KNJIZNICE 

*************************************** 

SEKCIJA ZA SPECIALNE 
KNJIZNICE ZBDS 

One 8.10.1992 se je sestal ORGANIZA­
CIJSKI ODBOR IV.POSVETOVANJA SEK­
CIJE ZA SPECIALNE KNJIZNICE ZBDS. 

Prisotni so bili Ivan Kanic, Sofronij Bu­
ila, Nada Cesnovar, Nada Cucnik-Majcen, 
Marusa Juahsz, Andreja Jerin, Primoz Juznic, 



Cveta Kovacic, Tatjana Kovse, Zdravka Pe­
jova, Lidija Podbevsek, Alenka Repic, Katica 
Spiranec, Mara Slajpah, Nada Trian-Herman, 
Matjaz Zaucer. 

POVZETEK ZAPISNIKA: 

1. IV. posvetovanje Sekcije za specialne 
knjiznice ZBDS bo v Ljubljani, 5.-
6.11.1992, v prostorih Krke, Dunajska 65 
ob 9.00 uri. 

2. Vodilna tema posvetovanja je: Strateska 
povezava specialnih knjiznic in manage­
menta. 

3. Na seji so bile dogovorjene organizacijske 
in vsebinske priprave posvetovanja. 

4. Pod tocko razno smo se dogovorili tudi 
naslednje: 

• Sekcija podpira nacionalno clanstvo 
CTK v FID, kar pomeni kontinui­
rano sodelovanje CTK s to medna­
rodno organizacijo. 

• Predsednik ZBDS je dal predlog, da 
se Zborniki posvetovanj vkljucijo v 
podatkovno bazo LISA. 

Nada Trian-Herman, dipl.ing. 

IV. posvetovanjc Sekcije za specialne 
knjiznice Zveze bibliotelcarskih drustev 
Slovenije: 

"VLOGA SPECIALNIH KNJIZNIC 
PRI POSPESEVANJU 

DRUZBENEGAIN 
GOSPODARSKEGA RAZVOJA: ZA 

VKLJUCEVANJE V EVROPO" 

Ljubljana, 5.-6. november 1992 
KRKA, Dunajska 65 

6 

Glavni pokrovitelj: Knjigarna Mladinske 
knjige, Ljubljana, Slovenska 28 
Neposredni organizator: Centralna tehniska 
knjiznica Univerze v Ljubljani 

PROGRAM POSVETOVANJA 
"STRATESKA POVEZA VA SPECIAL NIH 

KNJIZNIC IN MANAGEMENTA" 

Otvoritev posvetovanja: pozdravi 
Pomen specialnih knjiinic v procesu uprav/ja­
nja in vodenja 

Fabjancic, Zarjan: Vloga korporacijske 
knjiznice za management 

Kavcic-Colic, Alenka: Kako managerji do­
jemajo vlogo specialne knjiznice 

Pejova, Zdravka: Informacijska politika 
podjetij: vizija, realnost, strategija 

Urlep, Vojmir, Nada Trian-Herman: Infor­
macije za funkcijo vodenja in informacije za 
funkcijo upravljanja 

Funkcionalna povezava specialnih knjiznic z 
ostalimi enotami v podjetju 

Repic, Alenka: Uvod v temo 
Ivancic, Z<lenka: Specialna knjiznica v GIP 

GRADIS 

Specialne knjiinice v sedanjih gospodarskih 
razmerah in njihova vloga v naslednjem dese­
tletju 

Buila, Sofronij: Standardizacija m 
(ne)razviti 

Jamnik, Alenka: Vizija razvoja knjiznice 
Prirodoslovnega muzeja Slovenije v priho­
dnjem desetletju 

Kovse, Tanja: Informacijskc storitvc in 
vloga informacijskega strokovnjaka v prc­
strukturiranem raziskovalnem centru: primer 
SMRS 

Boj pro ti monopolom nad inf ormacijami 

Kokole, Joie: Informacije za vse in vsakogar 



Sodelovanje med specialnimi in visokosolskimi 
knjiinicami zaradi dostopnosti informacij in 
primarnih virov 

Bartol, Toma.z: Vloga specialnih in vi­
sokosolskih knjiznic pri bibliografskem in vse­
binskem urejanju informacij s svojega strokov­
nega podrocja 

Cucnik-Majcen, Nada: CTK mora ostati sa­
mostojna knjiznica za gospodarstvo 

J uznic, Primoz, Sonja Pogacnik, Ivana 
Stirn-Boncina: Krozenje primarnih dokumen­
tov: vloga osrednje knjiznice 

Mocnik, Vida: Delovanje medknjiznicne iz­
posoje v Centralni tehniski knjiznici Univerze 
v Ljubljani 

Pecko-Mlekus, Helena: Sodelovanje evrop­
skih knjiznic na podroju razvoja knjiznicnih 
zbirk 

Slajpah, Mara: Ohranitev uspesno de­
lujocega sistema osrednjih knjiznic 

Zaucer, Matja.z: Vloga CTK kot posrednika 
informacij in knjiznicnega gradiva 

Specialne knjiinice v sistemu znanstvenih m 
tchnicnih informacij 

Banovec, Toma.z: Republiska evidenca in 
statistika kot sredstvo posredovanja knjiznic­
nih storitev 

Bradac, Jana: Vloga informacijske sluzbe 
kot zadnjega neposrednega clena pri posredo­
vanju informacij 

Exel, Neza: Konferenca Zdruzenih narodov 
za okoje in razvoj: Rio, junij 1992 

Jokic, Maja: Znacaj LISA-e (Library and 
Information Science Abstracts) u pracenju li­
terature o specijalnim knjiznicama 

Kovacic, Cveta: Gradbene informacije za iz­
obrazevanje, raziskovanje in industrijo 

Sapac, Irena: lnformacije za poslovno 
odlocanje 

Vovk-A vsic, Mira: Raziskovalna dejavnost v 
Specializiranem informacijskem centru za gra­
diteljstvo (IC gr) 

7 

lzobmievanje in novi profili informacijskih in 
bibliotekarskih kadrov. lzobraievanje uporab­
nikov 

Kanic, Ivan: Novi profili uporabnikov - novi 
profili informacijskih posrednikov 

Missoni, Marija: lnformacijski sustavi i 
obrazovanje korisnika informacija 

Spiranec, Katica: Delo z uporabniki v IN­
DOK centru Zavoda RS za statistiko 

Okrogla miza: Aktualni problemi povezovanja 
specialnih knjiinic 

Marjan Babic, Ivan Kanic, Cveta Pere, 
Nada Cesnovar, Zdravka Pejova, Nada Trzan­
Herman, Lidija Podbevsek 

Zakljucek posvetovanja - predsednica Sekcije 
Nada Trzan-Herman 

5. novembra prireja Mladinska knjiga spre­
jem za udelezence IV. posvetovanja in ogled 
razstave Frankfurt po Frankfurtu, Cankarjev 
dom. 

************************************** 

SPLOSNOIZOBRAZEVALNE 
KNJIZNICE 

*************************************** 

PROJEKT 
RACUNALNISKEGA 

OPREMLJANJA 
SPLOSNOIZOBRAZEVALNIH 
KNJIZNIC 3. DO 5. SKUPINE 

V Knjiinicarskih novicah smo ze objavili, 
da je Ministrstvo za kulturo imenovalo neod­
visno strokovno skupino, ki je pripravila po­
trebno dokumentacijo za razpis, s katerim bo 



ministrstvo skusalo pridobiti kvalitetno in naj­
ustreznejso programsko in strojno opremo za 
SIK 3. - 5. skupine. 

Strokovna skupina je ze zakljucila delo in 
pripravila gradivo, ki temelji na upostevanju 
ze obstojecih reiiitev in optimalnih zahtev za 
delovanje teh knjiznic. Ministrstvo za kul­
turo je predlozeno gradivo pozitivno ocenilo 
in sprozilo postopek za javni razpis, ki ho v 
kratkem objavljen. 

Istocasno je Enota za razvoj knjiznicarstva 
pri NUK s pooblastilom Ministrstva za kul­
turo izvedla interni razpis za prijavo potreb 
po racunalniski opremi v teh knjiznicah, na 
podlagi katerega ho pripravila strokovni pre­
dlog opremljanja, ki ho seveda usklajen s fi­
nancnimi moznostmi ministrstva. 

Prve rezultate pricakujemo iie v letu 1992. 

Ivan Kanic 

POLNOLETNOST 
LJUBLJANSKE POTUJOCE 

KNJIZNICE IN NOVI 
BIBLIOBUS 

15. oktobra letos ljubljanska potujoca 
knjiznica, enota Knjiznice Otona Zupancica, 
praznuje 18. obletnico svojega delovanja. 

Vsa ta leta smo uspeiino uresnicevali naiie 
poslanstvo: 

• zadovoljevati potrebe po knjigi v krajih, 
kjer ni knjiznic, 

• prispevati h kulturnemu ozracju kraja in 

• priblizevati in zblizevati mesto z njegovim 
zaledjem. 

6.800 krajanom vseh starosti, poklicev in 
struktur, ki so se vpisali v 40 krajih v oko­
lici Ljubljane, smo posredovali skoraj tricetrt 
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miliona knjig. V zadnjih letih, ko smo postali 
tudi multimedijska potujoca knjiznica, pa srno 
clanom izposodili iie priblizno 14.000 zvocnih 
ali video kaset. Pricenjamo pa tudi z izposojo 
CD plosc. V 06emnajstih letih je bila potujoca 
knjiznica odprta okoli tri tisoc ur, v tern casu 
80 nas bralci obiskali 163.494 krat. Nae sklad 
steje okoli 53.000 enot knjiznega gradiva, 3.000 
enot AV kaset in 150 CD plosc. 

16. septembra letos smo krenili na pot z no­
vim (tretjim po vrsti) bibliobu80m. To novo, 
po vseh strokovnih in tehnicnih merilih so­
dobno vozilo, je na TAM-ovo podvozje izde­
lalo podjetje A vtoservis - AS - iz Domzal. 
Projektant notranjosti knjiznice, ing. stroj. 
Janez Cvahte (ROK - Inzeniring in montaia 
opreme) je ze v idejni zasnovi pokazal maksi­
malno razumevanje za naiie zahteve, ki 80 pac 
odraz razvitosti bibliotekarske stroke ter naiiih 
prakticnih izkuiienj z d06edanjima bibliobu­
soma. Skupaj z nami se je skusal v projektu 
dokopati do optimalnih reiiitev glede vseh naj­
manjsih podrobnosti, ki so v tako majhnem 
prostoru, ki je mobilni knjiznici na voljo, tako 
zelo pomembne. 

Ob tern je bilo potrebno relativno malo do­
govorov in razlag, da je nacrtovalec nasega no­
vega bibliobusa dojel, kaj je za resnicno funk­
cionaln06t potujoce knjiznice potrebno. 

Novi bibliobus se po razporeditvi mnogih 
elementov v prostoru mocno razlikuje od vseh 
dosedanjih v Sloveniji in na Hrvaiikem. 

Po zamisli ing. Cvahteta je tokrat izposo­
jevalni de! popolnoma locen od povriiin za 
zaposlene (voznikova kabina, sanitarni del). 
Na steni za voznikovo kabino je zato lahko 
nameiicena mediateka z vsem AV in CD gradi­
vom. Projektant nam je tudi predlagal spre­
membo mesta za registracijo izposoje (zadaj 
nad kolesi) ter spremembo lokacije vhodnih 
vrat za brake (na desnem boku v sredini). 

Z vozilom smo zelo zadovoljni: vse nove za­
misli projektanta ( dva umivalnika, avtomat za 
kuhanje kave, WC), razporeditev polic (z na-



stavljivim naklonom in medsebojno razdaljo), 
ogrevanje na toplo vodo in se mnoge druge 80 

se ze prve dni terenskega dela izkazale kot ne­
pogreslj i ve. 

Najbolj pa 80 veseli novega vozila nasi 
bralci. Navduseno si ogledujejo njegovo pi­
sano zunanjost (projekt: studio Matjaz Vipo­
tnik ), kjer 80 napisani vsi kraji, ki jih obisku­
jemo, vsec jim je, da sedaj vstopajo v pravo, 
"zaresno" knjiznico (ta obutek pricara stena 
z mediateko) ter res lepa in svetla notranjost 
knjiznice, obogatena s pestrim izborom zani­
mivih knjig. 

Skupaj z bralci smo veseli, da je stari bibli­
obus le se zgodovina! 

Nika Pugelj 

GOVOR MINISTRA ZA 
KULTURO GOSPODA BORUTA 

SUKLJETA OB OTVORITVI 
NOVEGA BIBLIOBUSA KOZ, 

ENOTE POTUJOCA 
KNJIZNICA V LJUBLJANI, 

DNE 16.9.1992 

Teksti, najdeni v starih mezopotamskih 
najdiscih, ki segajo na zacetke cloveskega spo­
mina, govore o zgodovini strahu in zivljenja, 
svobode in smrti, pa seveda tudi o rojstvu no­
vih vescin. Cloveska znamenja niso imela vec 
samo magicnega pomena. Glinaste tablice, po 
katerih so pisali z osiljenim trsom, 80 kljubo­
vale vremenu ter celo velikemu potopu, o ka­
terem ne poroca samo biblija. Vseh najdbisc, 
v katerih so nasli taksne tablice, seveda ni 
mogoce imenovati knjiznice. 

Govore pa o sprasevanju cloveka, ki ga je 
prevzela strast spoznanja, cloveka, ki skusa za­
snovati svet kot celoto in si s tern postaviti 
osnovno vprasanje, kako lahko obstaja karkoli 
in ne nasprotno nic. Vedno vec ljudi je bilo ne­
sposobnih, da bi delali samo z rokami in zato 
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prisiljenih, da se posluzujejo pisave, znakov in 
besede. 

Nove vescine 80 dobile svoje ime. Pisar in 
Knjiznilar. 

V Aleksandriji ob Nilovi delti Ptolomej in 
Demetrij uresnicita svoje najvznemirljivejse 
sanje. Ustanovitev Kulturnega centra, ki naj 
postane najvecja kulturna in znanstvena usta­
nova starega sveta, zdruzi vse, kar je ustva­
ril grski genij, zbere in uredi vse znanje sta­
rega sveta. Rodila se je beseda "knjiznica". 
Pomeni poucevanje in pricevanje o bogastvu 
cloveske kulture, o preziveti bivanjski izkusnji, 
o tistih moznostih, skozi katere si zastavljamo 
svoj danes in jutri. 

In prav knjiznice in ljudje s cenjenim ime­
nom. Knjiznicarji so pomemben del tistega 
dela nase zgodovine, ki jo imenujemo zahodni 
racionalizem, ki je ustvaril temelje za neslu­
ten razvoj znanosti in umetnosti, misljenja in 
kriticnosti, temelje za svoboden, ustvarjalen, 
neoviran razmah misli torej. 

Se vec. Moznosti enakopravnega in enako­
vrednega zivljenja znotraj razlicnih in razno­
rodnih osebnih izkusenj, dozivljanj in misljenj 
sos tern postale vecje kot kadarkoli dotlej, obe­
nem pa tudi dokaz, da prav zaradi misljenja, 
znanja in ucenih vescin locnice med razlicnimi 
kulturnimi obmocji Evrope niso bile nikoli po­
vsem jasno dolocene. 

Prav zato, tudi po zaslugi knjiznic in 
knjiznicarjev, lahko Slovenci <lanes prispe­
vamo svoj glas k vznemirljivim mislim o novih 
nacinih bivanja v evropskem prostoru enako­
pravnih in enakovrednih narodov. 

Na kaksen nacin homo Slovenci oblikovali 
svoj glas pa je odvisno tudi od ljudi, nekoc 
imenovanih tudi veliki mojstri, danes skro­
mneje bibliotekarji in knjiznicarji, ki krojijo 
usodo znanju in vescinam. 

Naj s tern in z zahvalo za vase delo po­
spremim na pot naso skupno pridobitev -
Knjiznico na kolesih. 



EVROPSKI TEDEN KNJIGE 
"KOLUMB IN DOBA 

ODKRITIJ" 

Pravilne re/litve mednarodnega kviza "Ko­
lumb in doba odkritij", na katerem je sodelo­
valo 5754 otrok povprecne starosti 13 do 15 
let, smo poslali ustanovi Stiftung Lesen v Ma­
inz, ki je ze tretjic zapored spodbudila aktiv­
nosti za obelezje Evropskega tedna knjige, ka­
terih cilj je predvsem spodbujanje branja in 
razsirjanje bralne kulture. Eden izmed so­
delujocih otrok se bo - s prijateljem, ki ga 
bo sam izbral - udelezil mednarodnega tabora 
"Po Gutenbergovih stopinjah" prihodnje leto 
v Nemciji. 

Slovenija se je letos prvic pridruzila sode­
lujocim drzavam, letos desetim, in kot le-te 
je tudi sama organizirala resevanje kviza po 
svojih moznostih in sposobnostih. Vsebino in 
podobo kviza je oblikovala ustanova Stiftung 
Lesen, ki je sodelujocim razdelila film za tisk, 
nam pa tudi papir za tisk. 

Vsebinsko podobo Kolumbovega casa, ska­
tero kviz opozarja tudi na temno stran razisko­
vanj in odkrivanj, smo v Sloveniji dopolnili s 
podobo dveh Slovencev, lgnacija Knobleharja 
in Friderika Barage, ki sta - podobno kot Bar­
tolome de Las Casas v Kolumbovem casu - na­
stopala proti unicevanju kultur, izkoriscanju in 
zasuznjevanju ljudi. 

Pripravljalni odbor (NUK, Knjiznica Oton 
Zupancic, enota Pionirska knjiznica, Zveza 
prijateljev mladine, Zveza bralnih znack), ki 
je prevzel republisko organizacijo kviza, je 
zacetek akcije povezal z 2. aprilom, med­
narodnim dnevom mladinske knjige. Tega 
dne je Pionirska knjiinica v Ljubljani od­
prla razstavo knjig "Ko zemlja postane 
okrogla", katere bibliografijo so dobile vse 
splosnoizobrazevalne knjiznice v Sloveniji in 
zamejstvu in s tern hkrati prvo strokovno 
pomoc za izpeljavo kviza v svojem obcinskem 
obmocju. 

Evropski teden knjige ( drugi teden v me­
secu maju) je bil v tej akciji obelezen s semi­
narjem o razvijanju bralnih spretnosti v or­
ganizaciji NUK, na katerem so udelezenci iz 
SIK, temeljnih izvajalk akcije, dobili tudi kon­
kretnejsa navodila, vprasalnike in plakate. V 
vecini knjiznic se je resevanje zacelo v tern te­
dnu s postavitvijo razstave in animacijo otrok 
za resevanje. 

Otroci so resevali kviz individualno in sku­
pinsko v solah, predvsem pa v splosnoizobraze­
valni knjiznici (pa tudi po valovih lokalnega ra­
dia in preko lokalnih casopisov) vse do 17. sep­
tembra, ko se je akcija zakljucila z republisko 
priredit vijo ob Dnevu zlatih knjig. Priredi­
tev sta pripravili Zveza prijateljev mladine in 
Zveza bralnih znack. Za 60 izzrebanih otrok 
iz obcinskih zakljucnih prireditev je bilo to 
sproscujoce, pa tudi zanimivo in poucno is­
kanje skritega zaklada (ki so ga nasli vsi) po 
Ljubljani in v njenih kulturno - informativnih 
zavodih, ki so gostili skupine otrok. 

Knjiznicarka - spremljevalka iz Murske So­
bote je ujela stavek svojega udelezenca: "Yes 
kaj se mi je od vsega zdelo najbolj super? To, 
da so nas pustili cisto same, brez spremljeval­
cev, samo z zemljevidom Ljubljane in zdaj se 
znajdi sam! Super! Enkratno! A ne?!!" 

Nie manj zanimive, poucne in zabavne niso 
bile obcinske zakljucne prireditve, ki so kot 
porocajo knjiznice, marsikje prerasle v pravo 
obcinsko otrosko slavje na prostem z veliko 
smeha in nagrad. Pri organizaciji teh so poka­
zale nekatere knjiznice izjemno ustvarjalnost 
in sposobnost, v marsikaterem kraju pa je bilo 
to prva oblika mnozicne prireditve za otroke. 
Za marsikatero knjiznico je bilo sodelovanje 
v tej akciji preizkusni kamen v organizaciji 
obcinske prireditve. Lazje in uspesnejse delo 
so imele knjiznice, ki so svoj status v okolju ze 
utrdile, ki poznajo vecino akterjev zivljenja v 
svojem kraju, ne le Zvezo prijateljev mladine 
in osnovne sole. 
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Vse knjiznice pa se zelijo sodelovati v taki 
akciji, kajti ne glede na letosnje nerodnosti 
vseh organizatorjev zaradi prvih korakov, jim 
je uspelo: 

• privabiti otroke v knjiznico in k branju, 

• razveseliti sodelujoce otroke, 

• jirn dati nekaj novega znanja in informacij 
(tudi z moralnim opozorilom), 

• jih nauciti uporabljati knjiznico, njene in­
formacijske vire in gradivo, 

• preveriti svoje organizacijske zmoznosti 
in sposobnosti, svoje znanje o oblikah 
knjizne in knjiznicne vzgoje, 

• preveriti svoj status v kraju. 

To pa ni malo, vsekakor pa dovolj, da 
jih organizator te akcije v prihodnjem letu 
(Knjiznica Oton Zupancic, enota Pionirska 
knjiznica) spet povabi k sodelovanju in pri 
tern uposteva pomanjkljivosti in izvirnosti, ki 
so shranjene v porocilih v Enoti za razvoj 
knjiznicarstva pri NUK. 

Silva Novljan 

POROCILO O AKCIJI 
"KOLUMB IN DOBA 

ODKRITIJ" V OBCINI 
LJUBLJANA - BEZIGRAD 

Prvo informacijo o mednarodnem knjiznem 
kvizu smo dobili v Pionirski knjiznici sredi 
aprila. 

15. maja 1992 pa smo na seminarju v NUK 
v okviru evropskega tedna knjige izvedeli se 
ostalo in se okvirno dogovorili o poteku akcije. 

Kaj vse smo storili pri nas? 

18. maja smo sklicali sestanek solskih 
knjiznicarjev, obcinske ZPM in ZKO. 

Tri sole, ki se sestanka iz neznanih razlo­
gov niso udelezile (spremni dopis smo poslali 
na ravnatelja ali ravnateljico), smo se enkrat 
obvestili po telefonu. Predstavnica obcinske 
ZPM se je po telefonu opravicila in oblju­
bila, da se bo oglasila enkrat kasneje (a se 
ni), pomoc je obljubil predstavnik ZKO. 450 
vprasalnikov smo razdelili med 8 sol in 5 
knjiznic (priblizno 35 na vsako), veliko smo 
jih kasneje fotokopirali in tudi sole same so to 
morale storiti. 

Pripombi: 
1. Vprasalnikov bi moralo biti veliko vec, 

saj fotokopiran crnobel ni tako privlacen - za 
barvne fotokopije pa v danasnjih casih nima 
nihce denarja. 

2. Solske knjiznicarke so se pritozevale, da 
je sam termin prepozen, da je takrat na soli ze 
prevec vsega drugega dela, da se otroci takrat 
najvec ucijo in podobno. 

Verjetno je taksno gledanje preozko, saj ni 
nujno, da otrok resi vprasalnik V soli, ob tocno 
dolocenem casu, ko morda nima niti casa, niti 
potrpljenja. Pocitnice so dolge, marsikdo jih 
je letos prezivel doma (kako bo naslednje leto 
se ne vemo) in kaj je bilo v nasi knjiznici 
lepsega kot skupina prijateljev, ki skupaj isce 
odgovore na zastavljena vprasanja, ali pa cela 
druzina, velikokrat stara mama in dedek, ki z 
vnukom skupaj brskata po knjigah ali pa to 
pocno doma. 

To je tudi odgovor na vprasanje, kako so pri 
nas otroci resevali: tako posamezno kot sku­
pinsko ali druzinsko ali le s pomocjo bolj pri­
jaznega knjiznicarja, ki si je vzel cas za mla­
dega resevalca. Letos je bilo to za vse novost, 
tako za knjiznicarje, ucitelje in otroke, v tern 
solskem letu pa bo vse ze lazje, bolj znano. 

V maticni knjiznici smo tedensko menjali 
razstave, ki so se tematsko navezovale na 
kviz (n.pr.: Odkrivanja, raziskovanja; Indi­
janci; Slovenci in odkrivanja; Amerika tako 
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in drugace ... ), v citalnici so na otroke cakale 
knjige, v katerih so lahko nasli odgovore na za­
stavljena vprasanja. Na kviz jih je opozarjal 
se plakat pri vhodu v knjiznico, v mladinskem 
oddelku so spet visela razna obvestila o njem. 

Obvestilo o mednarodnem kvizu smo obja­
vili tudi v nasih mesecnih obvestilih, ki so na 
voljo vsem nasim bralcem. 

120 delovnim organizacijam v obcini smo 
poslali obvestilo o kvizu z obrazlozitvijo in jih 
prosili za sponzorstvo - odzvalo se jih je le pet. 
To so bili: Ljubljanske mlekarne, Mladinsko 
glcdalisce, Linea, Lunder-Silar in Jomi. 

Ker smo zeleli nagraditi prav vsakega 
rcsevalca, smo morali tudi sami dodati de­
narna sredstva - nakupili smo 100 knjig 
Pozarnik, H.: SOS za naravo in cloveka in 70 
zcmljevidov, tudi s popustom. 

Pravilnih resitev je prislo 177 in vsem smo v 
tednu dni pred prireditvijo poslali vabilo, ki je 
bilo obenem tudi srecka. Ob prihodu na prire­
ditev, ki je bila I. septembra ob 17 .00 uri pred 
in v Knjiznici dr. Franceta Skerla, so oddali 
vabilo in lahko izbirali med knjigo in zemljevi­
dom Ljubljane. Na koncu je ostalo 24 zemlje­
vidov, se pravi, da je na prireditev prislo 153 
tekmovalcev. Sodelovali so otroci 6., 7. in 8. 
razredov. 

Na zakljucni slovesnosti so sodelovali: 
Godba Bezigrad (ki je pred Knjiznico igrala 
in vabila mlade), v pravljicni sobi, ki smo jo 
okrasili s plakati o Kolumbu in razstavo o Ba­
ragi, pa je potekal kratek kulturni program: 
sodelovala sta dva mlada glasbenika, flavtista 
Tjasa in Simon, Katarina pa je brala svoja li­
terarna razmisljanja. 

Potem je seveda nastopilo mrzlicno prifako­
vanje , kdo bo dobil katero nagrado (naj ome­
nim le eno, sezonsko vstopnico za Mladinsko 
gledali.sce) in se posebej, kdo bo glavni nagra­
jenec. Tanja Zrnic, ki je povezovala program, 
je najprej povedala le ime: Bostjan in vsi pri­
sotni Bostjani so vstali, a srefa se je nasmeh­
nila le Bostjanu Ikovicu (Lj., Vojkova 87). 

Prireditev smo snemali s kamero in fotoapa­
ratom, tako da bo spomin bolj trajen. 

Neda Isakovic 

P.S. : Porocila ostalih SIK o poteku te akcije 
so dosegljiva v maticni sluzbi NUK! 

SPOROCILA IZ PIONIRSKE 
KNJIZNICE 

V Pionirski knjiznici, enoti Knjiznice Otona 
Zupancica v Ljubljani-Center, smo s polno 
paro zaceli novo solsko leto. Od 1. septem­
bra dalje je knjiznica s studijskim oddelkom 
odprta od 10 h do 19 h, ob sobotah pa od 8 
h do 13 h. Predvsem v dopoldanskem casu do 
10 h po dogovoru sprejemamo skupine otrok 
iz vrtcev in sol. 

Z rednimi prireditvami za najmlajse otroke 
(od 9. )eta starosti) zacenjamo v oktobru: urc 
pravljic so vsak torek ob 17 h in igralne ure s 
knjigo vsak cetrtek ob 17 h. Pismeno smo ob­
vestili vse vrtce v centru Ljubljane, da vabimo 
na obisk v knjiznico skupine malih solarjev in 
starejsih sredinckov. (Prireditve za najmlajse 
otroke pripravlja Lidija Mancini Boljka). 

V tern solskem letu zelimo intenzivirati 
delo z otroki od 10. leta starosti dalje. Za 
zacetek smo se skusali dogovoriti z osnov­
nimi solami v Ljubljani-Center oz. z vsako 
solsko knjiznifarko posebej za taksno sodelo­
vanje, da bi se nase skupno delo - knjiznicna in 
knjizna vzgoja solarjev - dopolnjevalo. Pripra­
vili smo nekaj vsebinskih sklopov za vse solsko 
leto, ki jih homo v Pionirski knjiznici pred­
stavili v obliki manjsih razstav, izvajali kot 
kvize ali pogovore o knjigah s solarji na obi­
sku, iz njih bomo pripravili uganke meseca ipd. 
0 njih bomo obvescali solske knjiznicarke iz 
Ljubljana-Center (delno bodo nastajali v do­
govoru in sodelovanju z njimi) injih predstavili 
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v Knjiinicarskih novicah in drugih publikaci­
jah (npr. Solski knjiinici), da bodo zanje izve­
dcle zaintereeirane knjiznice po vsej Sloveniji. 
Tako smo v septembru pripravili kviz o mla-­
dinskih delih Pavleta Zidarja in o knjigah, ki 
nam z razlicnih vidikov predstavljajo Indijo, 
pri tern pa smo se osredotocili predveem na 
mladinski roman Anite Desai "Vas ob morju". 
V oktobru homo po potrebi uporabili gradivo, 
ki smo ga pripravili za mednarodni knjizni kviz 
"Kolumb in doba odkritij"; okrog 12. oktobra 
homo zagotovo v skrcenem obsegu spet opo-­
zorili nanj. Pripravili homo pregled mladin­
skih de) Ferda Godine, ki 17. oktobra praznuje 
80. letnico (v obliki manjse razstave v Pionir­
ski knjiznici, kviza, uganke meseca). (Priredi­
tve za solarje pripravlja Darja Lavrencic). 

$tudijeki oddelek v Pionireki knjiznici zbira 
primarno mladinsko literaturo (leposlovje in 
poufoo) in eekundarno literaturo o mladin­
ski knjizevnosti in mladinekem knjiznicaretvu 
ter estetski vzgoji otrok. Zbira in posreduje 
informacije za evoje podrocje, ekrbi za pre­
tok informacij iz mednarodnega prostora k 
nam in obratno. V studijekem oddelku hra­
nimo dokumentacijo o oblikah knjiznicne in 
knjizne vzgoje v nasi knjiznici (uganke, raz­
stave, "moja najljubsa knjiga", bibliografije, 
priporocilne sezname itd.) Posebna dragoce­
nost so neobjavljena gradiva z raznih eeminar­
jev, posvetovanj itd. (Studijeki oddelek vodi 
Tanja Pogacar). 

Naj vas obvestimo se o nasih stro-­
kovnih erecanjih, namenjenih mladinekim 
knjiznicarjem. Na njih ne homo sproti 
porocali o novih knjigah za otroke in mladino. 
(Jih pa eeveda sproti beremo, anotiramo in 
pripravljamo zanje spodbude, kako jih ponu­
diti mlademu bralcu in morebitne predloge za 
uporabo pri knjizni vzgoji otrok. Zaintereei­
ranim te podatke posredujemo v obliki pri­
porocilnih eeznamov.) 

N asa jesenska strokovna erecanja bodo na­
menjena naelednjim vsebinskim sklopom: 
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• 14.oktober: Ura pravljic in igralna ura 
s knjigo - oblike dela z otroci od pred­
bralnega obdobja do 9.leta etarosti. To 
erecanje bo veebineko po eni etrani nave­
zano na erecanje 20. maja letoe, ko so 
pravljico obravnavale strokovnjakinje, po 
drugi etrani pa na ucno delavnico /gralna 
uro s lmjigo, ki smo jo imeli na letosnjem 
Posvetovanju bibliotekarjev. 

• 11.november: Oblike dela z otroki od 
10. !eta dalje (razetave, kvizi, pogovori o 
knjigah, uganke, moja najljubsa knjiga), 
izposoja in vreto knjiznicnih pomagal, ki 
emo jih razvili za individualno izposojo 
mladim. 

• 9.december: Studijski oddelek za mladin­
eko knjizevnost in mladineko knjiznicar­
etvo: opozorili bi radi na gradivo in infor­
macije, kijih zbiramo in posredujemo, kar 
je zagotovo delo, ki ga opravljamo edini v 
Sloveniji in bi ga zeleli predetaviti nasim 
uporabnikom in povezati z delom soro-­
dnih institucij. 

Strokovna srecanja bodo vsakic ob 9 h v pro-­
storih Pionirske knjiznice oz. v stavbi na Ko-­
menskega 7 (kot so bila ze strokovna srecanja 
spomladi letos). 

Tilka J amnik 



•*••*••·········••**•················· 
PREDSTAVLJAMO VAM 

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 

"INFORMACIJA JE NAS 
NACIONALNI VIR MOCI" 

(24. STROKOVNO 
POSVETOVAN JE DRUSTVA 

BIBLIOTEKARJEV MADZARSKE), 
SAROSPATAK' 

13.-16.AVGUST 1992 

Drustvo bibliotekarjev Madiarske je na 
svoje 24. strokovno posvetovanje (Sarospatak, 
13.-16.VIII.92) povabilo tudi predstavnike 
drustev sosednjih driav. Slovenija je irnela 
tako kot vecina ostalih drzav enega predstav­
nika, spodaj podpisanega, ki se za udelezbo 
zahvaljuje tudi svojernu stanovskernu drustvu. 

Madzarsko bibliotekarsko drustvo zdruzuje 
priblizno 3000 knjiznicarjev, ki s placilorn 
clanarine (2 odstotka place enkrat v letu) po­
stanejo clani enega izrned 19-tih podrocnih 
drustev. Podrocna drustva so povezana v 
zvezno, ki ga vodi predsedstvo, sestavljeno iz 
predsednikov podrolnih drustev, predsednika 
(voljen za 4 leta), dveh podpredsednikov in 
tajnika. 

Poglobljeno strokovno delo ternelji na sek­
cijah. Organizirajo se v skladu z razvojern 
knjiznicarstva in svojega podrocja, npr. sek­
cija za racunalniilko oprernljanje, sekcija za 
druzbeno in znanstveno informiranje, sekcija 
za AV gradivo, sekcija za posarnezne vrste 
knjiznic itd. 

Delo drustva financira tudi rninistrstvo za 
kulturo, a financno stanje kljub ternu, da 
drustvo obcasno podprejo razlicna podjetja, 
ne ornogoca izdajanja revije. Drustvene no­
vice se sirijo z inforrnativnirni obvestili preko 
knjiznic. 
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Pokrajinska drustva so sarnostojna pri 
nacrtovanju svojega dela. Osrednje strokovno 
vodilo za delo pa doloci zvezno predsedstvo na 
posvetovanj u . 

Terna letosnjega posvetovanja je bila infor­
rnacija. Njen pornen so dolocili ze z naslovorn 
posvetovanja "Inforrnacija je nas nacionalni 
vir rnoci", ki je bil hkrati naslov uvodnega 
referata ministra za kulturo in izobrazevanje, 
Bertalana Andrasfalvyja. Uvodnemu referatu, 
kjer je bil veckrat poudarjen pomen knjiznic 
pri vkljucevanju Madiarske v Evropo, so sle­
dili referati knjiznicarjev s ternarni informa­
cijska politika, pornen in nova vloga knjiznic 
na podrocju izobrazevanja. Glavne nosilke 
strokovnega posvetovanja so bile sekcije, kjer 
so knjiznicarji obravnavali racunalnisko opre­
rnljanje knjiznic, vpliv informacij na razvoj 
znanosti in druzbe, sprernernbe, ki jih prinasa 
informacijski sistern v servisno delo knjiznic, 
nove medije in njihov vpliv na druzbo, solske 
knjiznice kot raziskovalne centre ... 

Referati niso bili dostopni v pisni obliki (go­
storn je bil na voljo le program posvetovanja v 
angleskern in nemskem jeziku), a se je v pogo­
voru s kolegi dalo razbrati, da so knjiznicarji 
prepricani v moc informacije, v njen vpliv na 
razvoj drzave in da pospeseno iscejo svojo ve­
ljavno vlogo pri organizaciji zbiranja in dis­
tribuiranja tega vira rnoci. Dela so se lotili 
sisternaticno in realno s pornocjo vlade, ki ho, 
kakor je zagotovil predsednik druiitva dr. Tibor 
Horvath, zagotovila tudi financna sredstva. 

V tern casu pripravljajo revizijo obstojecega 
zakona o knjiznicarstvu iz leta 1976, ki bo 
koncana )eta 1993. Ker se je drzava lotila pre­
obrazbe visokega solstva, so knjiznicarji pri­
pravili nacrt razvoja visokosolskih knjiznic, ki 
ternelji na povezavi knjiznic pri izrnenjavi gra­
diva in inforrnacij. V to racunalnisko opre­
rnljeno mrezo bodo vkljucili tudi 19 ljudskih 
pokrajinskih knjiznic ter vse ljudske knjiznice 
mest, v katerih so visoke sole. 

Vkljucevanje manjsih knjiznic oz. drugih 



vrst knjiznic v racunalnisko povezano mrezo je 
nacrtovano za kasnejse obdobje. Knjiznicarji 
so prepricani, da bo na.crtovano delo realizi­
rano, saj je v vladajocih strukturah razume­
vanje izredno, pri tern pa ne pozabijo pove­
dati citata ministrskega predsednika Antalla 
Joszefa, da je "vsaka knjiznica skrit sodelavec 
razvojnega tima". 

Status knjiznicarstva oz. knjiznicarjev pa 
kljub razumevanju vlade ni kaj boljsi od 
nasega, primerljiv je z statusom stroke v nasi 
druzbi. Knjiznicarji so visoko ali srednje iz­
obrazeni, a - kot trdijo - sami neizobrazeni, 
ce se ne izobrazujejo permanentno. lzobrazbo 
si pridobe na univerzi v Budimpesti ( 4-letni 
studij) ali na visoki soli v Debrecnu (5-letni 
studij), lahko pa tudi na tecajih, kjer si pri­
dobe osnovno znanje ins tern naziv knjiznicar, 
ki vrednostno sodi v srednjo stopnjo izo­
brazbe. Pri izobrazevanju pa pogresajo tuje 
jezike, saj so samo z znanjem materinscine ko­
munikacijsko zelo omejeni. 

Tisoc knjiznicarjev je za stiri dni prepla­
vilo majhno mestece Sarospatak (16.000 prebi­
valcev) na severovzhodu Madzarske. Mestece 
bi tezko nastanilo taksno kolicino, ce ne bi 
bilo zgodovinsko pomembno. Tu je danes vi­
soka sola oz. kolegij (ki je nudil knjiznicarjem 
prenocisce in prostor za zabavno srecanje), 
kjer se izobrazujejo ucitelji razrednega pouka. 
Njegov zametek pa sega v leto 1531, ko je bil 
ustanovljen stari kolegij. V njem je v letih 
1650-1654 pouceval tudi Amos Jan Komensky, 
na katerega so mescani tako kot na kolegij zelo 
ponosni in o tern se lahko preprica obiskova­
lec ob ogledu muzeja tega kolegija. Predvsem 
pa je mesto ponosno na druzino Rakoczi, ki je 
stoletja vodila boje za samostojnost in neod­
visnost Madzarske. Knjiznicarji, ki imajo pro­
gram posvetovanja manj natrpan kot je pro­
gram nasega posvetovanja, so lahko prijetno 
preziveli prosti cas, ob ogledu kulturno zgo­
dovinskih znamenitosti, pa v termalnih topli­
cah, zvecer pa prisluhnili orgelskemu koncertu 

v gotski cerkvi iz 14. stoletja, ki skupaj z re­
nesancnim gradom obvladuje podobo mesteca. 
Zadnji dan je bil namenjen izletu v bliznje 
kraje in vecina je izbrala mestece Tokaj, kjer 
smo pokusali vina in najboljsa odnesli tudi s 
seboj za (NA) ZDRAVJE knjiznicarjev! 

Ivan Kanic 

IFLA 
58. KONFERENCA, NEW DELHI, 

30. AVGUST - 5. SEPTEMBER 1992 

Letosnje 58. splosne konference IFLA (In­
ternational Federation of Library Associations 
and Institutions), ki je potekala v New Delhiju 
(Indija) v casu od 30. avgusta do 5. septem­
bra, smo se iz Slovenije udelezili: dr. Mirko 
Popovic (clan sekcije za narodne knjiznice pri 
IFLA), Ivan Kanic (predsednik ZBDS), Melita 
Ambrozic (clanica sekcije za izobrazevanje pri 
IFLA) in Marta Seljak (predstavnica IZUM). 
Udelezbo so nam omogocile nase maticne in­
stitucije (NUK, IZUM), Ministrstvo za zna­
nost in tehnologijo ter Ministrstvo za solstvo 
in sport. 

V okviru konference smo se udelezili 
stevilnih aktivnosti, ki so potekale (referati, 
okrogle mize, delavnice, seje sekcij, razstave) 
ter navezali mnoge koristne stike. Vsa gra­
diva, ki smo jih zbrali, so na voljo v Enoti 
za razvoj knjiznicarstva. Pripravljali smo tudi 
predavanja o sami konferenci, a se preden smo 
jih uspeli izvesti, nam je kruta usoda vzela 
dr. Mirka Popovica. 

Glavna tema konference je bila "Library and 
Information Policy Perspectives", aktivnosti 
pa so potekale v okviru naslednjih podtem: 

1. koncepcija knjiznicne in informacijske po­
litike za nacionalne knjiznice, 
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2. organizacija in oblike nacionalnih knjiz­
nicnih sistemov s poudarkom na poseb­
nostih posameznih regij sveta, 

3. vloga javnih, akademskih in specialnih 
knjiznic pri zadovoljevanju informacijskih 
potreb, 

4. uporabniki in njihove potrebe: 

• pospesevanje pismenosti, 

• storitve za vecjezicne populacije, 
manjsine in hendikepirano prebival­
stvo, 

• vloga novih tehnologij pri zadovolje­
vanju informacijskih potreb; 

5. izobrazevanje knj iznicnih delavcev, 

6. vpliv nacionalnih politik na znanstveni, 
tehnicni, kulturni in druzbeni razvoj, 

7. pomen regionalnega in mednarodnega so­
delovanja. 

Konference se je udelezilo prek 1.000 udele­
zencev, najbolj stevilni so bili seveda Indijci, 
presenetljivo mocno zastopstvo pa so poslali 
Francozi, da o Americanih sploh ne govorimo. 
Oolj kot kvaliteta referatov (predstavljenih jih 
je bilo preko 200, med njimi tudi taksni, ki 
na nasem posvetovanju ZBDS vcrjetno ne bi 
dobili prostora) in spremljevalnih dejavnosti 
(razne predstave, sprejemi, pogostitve ipd.) 
se nam je zdelo pomembno, da se kot pred­
stavniki "skoraj neznane" nove drzave poja­
vljamo aktivno na cim vec mestih, predsta­
vljamo koncepcijo nasega knjiznicnega infor­
macijskega sistema in ne nazadnje - Slovenijo. 
Gradiva o Sloveniji, ki nam jih je pred odho­
dom na konferenco odstopilo Ministrstvo za 
informiranje, so bila takorekoc na mah razde­
ljena in samo zal nam je bilo, da jih na tako 
dolgo pot nismo zmogli vzeti vec. 

Pase spl08ni vtis o dezeli gostiteljici in go­
stiteljih. Trudili so se z nami na vsakem ko­
raku, seveda po svojih zmoznostih - nagajala. 
je tehnika (pri njih je npr. obicajno, da elektro 
sistem tekom dneva veckrat zataji, vcasih so 
projektorji delovali s "poslednjimi vzdihljaji" 
ipd.), kar pa sesame organizacije tice - vse je 
teklo, kot je bilo najavljeno. Zal je bilo pri­
sotno v kongresnih dvoranah iz dneva v dan 
manj udelezencev, kajti razmere v Indiji pac 
niso taksne kot v Evropi ali na Zahodu (kon­
ferenca je potekala v casu monsuna - vlaga 
je bila celo 95 odstotna, temperature okoli 
37 stopinj, voda neuzitna, izven hotelov pov­
sod ogromno umazanije, razmere v prometu za 
nase nazore naravnost ubijajoce itd.). lzgleda, 
da smo Slovenci ravno dovolj trpezni in previ­
dni hkrati, saj nikomur ni bilo treba ostati v 
hotelski postelji. 

S kolegom Kanicem sva zadnji dan bivanja v 
New Delhiju izkoristila se za obisk Delhi Public 
Library in Central University Reference Li­
brary. Kar tezko je popisati toplino sprejema, 
ki sva jo bila delezna. Ceprav sva prisla nena­
javljena, sta naju v obeh knjiznicah takoj spre­
jela direktorja, naju seznanila z delovanjem 
obeh knjiznic oz. knjiznicnima sistemomajav­
nih in univerzitetnih knjiznic ter nama raz­
kazala vse oddelke knjiznic. Razmere, v ka­
terih delajo, so naravnost obupne (zastarela 
oprema, razpadajoci prostori, o racunalnikih 
lahko le sanjajo ipd.), vendar pa knjiznicni 
delavci za njihove razmere opravljajo nepre­
cenljivo delo, so dejansko eden izmed akterjev 
razvojno socialnega gibanja, ki naj bi dezelo 
popeljalo t.i. razvitosti naproti. Public Li­
brary ima zelo razvito mrezo izposojevalisc, 
ima bibliobuse, opismenjuje prebivalstvo (63 
odstotkov nepismenih), dela z invalidnimi ose­
bami (veliko slepih ljudi), izdaja razne publi­
kacije, prireja kulturne in filmske predstave ... 
z nikakrsnimi materialnimi pogoji, a z veliko 
mero ljubezni in entuziazma. Tudi Central 
University Reference Library se ne more po-
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hvaliti s sodobno opremo ali komunikacijami, 
ima pa kvalitetne klasicne kataloge, obsezno 
zbirko casnikov in revij ter referencne litera­
ture. V knjiznici so zaposleni strokovnjaki z 
dolocenih znanstvenih podrocij, ki so na voljo 
studentom in so pravzaprav njihovi najboljsi 
mentorji v casu studija. Direktor knjiznice, 
znani indijski teoretik s podrocja bibliotekar­
stva in sociologije znanosti dr. Shrivastava, 
namaje razlozil tudi njihov koncept knjiznicne 
vzgoje - uporabnika ne le nauciti poiskati in­
formacijske vire, ampak te tudi "predelati" 
in ustvarjati novo znanje. V studijskih pro­
gramih vseh smeri je veliko casa posvecenega 
ravno sociologiji znanosti in znanja, spoznava­
nju znanstvenih metod, ucenju tehnik pisanja 
ipd. 

Skratka, v Indiji dobis obcutek drugacne po­
membnosti bibliotekarske stroke kot pri nas. 
Ce se moramo pri nas vcasih kar "vsilje­
vati" okolju in opravicevati svoj obstoj, pri 
njih nihce ne dvomi o "poslanstvu" knjiznic 
v druzbi. 

V tern smislu cloveku sele postane ja­
sna vsa velicina Ranganathana za indijsko 
knjiznicarstvo in mogoce je cas, da tudi mi po­
uovno vzamemo v roke njegova dela - njegova 
misel je se kako pomembna za nas, ce ne zelimo 
pozabiti na humano plat nase stroke. 

Melita Ambrozic 

23. KONGRES IBBY V 
BERLINU 

Od 7. do 12. septembra 1992je bil v Berlinu 
23. kongres IBBY - mednarodne zveze za mla-­
dinsko knjizevnost. Kongresa sem se udelezila 
na povabilo sekretariata IBBY kot predstav­
nice novo ustanovljene slovenske sekcije IBBY 
v letosnjem letu. 

Terna kongresa Otroski svet v knjigah za 
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otroke - knjige za otroke v otroskem svetu naj 
bi bila odraz danasnjega sveta otrok, ki je 
dalec od idilicnega sveta, v katerem se otroci 
srecujejo z dostikrat kruto realnostjo. Na kon­
gresu se je zbralo okrog 500 ljudi iz vsega 
sveta, ki se zavedajo pomena mladinske lite­
rature in ki jo ustvarjajo. V predavanjih stro­
kovnjakov ("Vzhodnoevropska otroska in mla­
dinska literatura na poti k novi identiteti", "O 
estetiki revscine: lakota, brezdomstvo, nasilje 
idr.", "Doma v tujini? Multikulturna druzba v 
otroski mladinski literaturi") so bili poudarki 
na politicnih in druzbenih spremembah, ki se 
odrazajo tudi v mladinski literaturi in to v 
njeni vsebini in njeni produkciji. Med nepo­
liticnimi predavanji velja omeniti odlicno pre­
davanje dr. Erner O'Sullivan iz Irske: "Ima Pi­
nocchio italijanski potni list? Specificno nacio­
nalno in internacionalno v klasiki knjizevnosti 
za otroke". Avtorji, pisatelji, ilustratorji, pre­
vajalci in Jiterarni teoretiki, pedagogi in bibli­
otekarji smo imeli priloznost izmenjati in po­
sredovati svoje izkusnje in navezati dragocene 
medsebojne stike na stevilnih okroglih mizah. 

Slavnostni vrh kongresa so bile podelitve 
Andersenovih nagrad. Andersenovi meda­
lji sta prejeli pisateljica Virginia Hamilton iz 
ZDA in ilustratorka K veta Pacovska iz CSFR. 
Na castno listo pa so bili uvrsceni pisatelji, 
ilustratorji in prevajalci, skupaj 29, iz raznih 
driav. 

Kongres IBBY v Berlinu so zakljucili pred­
stavniki spanske sekcije IBBY s povabilom na 
24. kongres, ki bo leta 1994 v Sevilli. Tema 
kongresa bo Knjige za otroke, prostor miru. 

Tanja Pogacar 



ZASEDANJE KONZORCIJA 
EVROPSKIH 

RAZISKOVALNIH KNJIZNIC 
RIM, 

5. OKTOBRA 1992 

Konzorcij je zasnovala skupina zahodno­
evropskih znanstvenih (nacionalnih in ~niver­
zitetnih) knjiznic s ciljem, da se s skupmm v~~­
ganjem sredstev in znanja clanov konzorctJa 
oblikuje retrospektivna evropska haza podat­
kov za starejse tiske (izdaje od leta 1450 do 
leta 1830). Stern, da sta ministrstvi za kulturo 
ter za znanost in tehnologijo zagotovili placilo 
clanarine, postaja redni clan konzorcija tudi 
Narodna in univerzitetna knjiznica (NUK) v 
Ljuhljani. 

Zasedanja konzorcija v Rimu se je name­
sto vahljenega, vendar tragicno preminulega 
ravnatelja NUK dr. Mirka Popovica udelezil 
mag. Joie Kokole, v imenu Univerzitetnega 
instituta informacijskih znanosti IZUM iz Ma­
ribora kot nosilca tehnoloiikih resitev sis­
tema hihliografsko-kataloznega informiranja 
COBISS pa ga. Marta Seljak. Udelezho oheh 
sta financirali Ministrstvo za kulturo ter Mini­
strstvo za znanost in tehnologijo. 

Dnevni red je ohsegal precej tock, dejan­
sko pa je hilo zasedanje casovno in tematsko 
osredotoceno na predstavitev in ohravnavo iz­
vcdenskega mnenja g. C. Kirka iz Velike Bri­
tanije o najbolj smiselnih nacinih iniciiranja 
gradnje haze starih tiskov. lzvedenec je iz­
med stevilnih moznih pristopov kot najholj 
primerne za nadaljnje odlocanje izluiicil stiri 
opcije: 

1. s sistemom distrihuiranih haz s povezavo 
in dostopom do podatkov v posameznih 
centrih z racunalniskim komuniciranjem, 

2. z gradnjo centralne haze na lastnem ho­
stu, 
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3. inicialno zhiranje podatkov na CD-ROMu 
in 

4. uporaha programskih in strojnih kapaci­
tet ze ohstojecih gostiteljev kooperativnih 
hibliografsko-kataloznih sistemov. 

Razprava je pokazala, da se velika vecina 
knjiznic zaradi manjiiih zagonskih stroskov in 
zagotovitve hitrega (ceprav ne najbolj konsi­
stentnega) konkretnega izdelka nagiba k op­
ciji z zacetnim zbiranjem podatkov na CD­
ROMu in sele nato z zdruievanjem podatkov 
v online dostopno centralno ali distribuirano 
bazo podatkov. Mag. Kokole je za NUK iz­
razil mnenje, da bi morala vendarle biti pri­
marna gradnja enotno zasnovane haze in CD­
ROM njen proizvod. Koncno priporocilo je 
bilo, da se do naslednjega zasedanja konzorcija 
pripravijo podrobnjese resit.ve za implemen­
tacijo CD-ROMa z vzporednim preucevanjem 
tudi zdruzevanja zapisov v hazi po UNIMARC 
formatu. 

Ko so pri obravnavi cetrte opcije ugoto­
vili da nizozemski kooperativni katalozno-' . bihliografski sistem Pica tudi kot samo reg1-
onalni host tako ponudbo umika, je ga. Seljak 
izrazila pripravljenost IZUMa, da zapolni to 
vrzel s podobnim vkljucevanjem sistema CO­
BISS, kar je bilo sprejeto kot koristna pobuda. 

Konkretne predloge nadaljnjih resitev in ak­
cij bo pripravil izvrsni odhor konzorcija na seji 
konec decembra tega !eta, naslednje zasedanje 
vseh clanov pa bo konec februarja ali v zacetku 
marca v Miinchnu. 

Sklep: Udelezba na zasedanju je bila nujna 
in koristna za predstavitev stalisc NUK kot 
clana konzorcija in za predstavitev IZUM kot 
potencialnega regionalnega gostitelja pri gra­
dnji skupne haze podatkov za starejse evrop­
ske tiske. 

mag. Joze Kokole, Marta Seljak 



PREDSTAVITEV 
MEDNARODNEGA 
PROJEKTA DERPI 

Predstavitev mednarodnega projekta DER­
Pl (Data Exchange on Research Projects and 
Institutions) je potekala 13. oktobra v Uni­
verzitetnem institutu informacijskih znanosti 
Maribor, kot predstavnika NUK pa sva se je 
udelezila Ivan Kanic in Melita Ambroiic. 

Nekaj osnovnih podatkov o omenjenem pro­
jektu smo prejeli ie v samem gradivu, ki ga je 
pripravil IZUM (in si jih homo na tern me­
stu kar "sposodili"), podrobnejse informacije 
pa so bile podane na sami predstavitvi. 

V okviru evropskih integracijskih procesov 
tecejo tudi aktivnosti v zvezi z vkljucevanjem 
Republike Slovenije v projekt izmenjave po­
datkov o raziskovalnih projektih in ustanovah 
med drzavami zahodne, osrednje in vzhodne 
Evrope (tako imenovani projekt DERPI). Po­
leg Slovenije je v tej fazi v projekt vkljuceno se 
10 driav: A vstrija, Bolgarija, Ceskoslovaiika, 
Francija, Hrvaiika, Italija, Madzarska, Polj­
ska, Romunija in Skotska. V projekt se lahko 
vkljucijo se druge drzave, ce se strinjajo s kon­
cepcijo projekta in pravili programa tega pro­
jekta. 

V vsaki driavi obstaja nekaksna institu­
cija, kot je "Focal point", njen predstavnik 
in sodelujoce ustanove, ki jih doloci nacio­
nalni "Focal point". V Sloveniji je "Focal po­
int" Ministrstvo za znanost in tehnologijo, so­
delujoca institucija pa IZUM. Kot predstav­
nika tega "Focal point" je za obdobje pri­
pravljalne faze MZT imenoval dr. Tvrtka 
Sercerja, pomocnika direktorja IZUM. 

Aktivnosti v okviru projekta opravlja itali­
janski Nacionalni svet za raziskave (Consiglio 
Nationale delle Ricerche - CNR) iz Milana, 
predstavnik koordinatorja je dr. Fulvio Naldi. 

Projekt je v pripravljalni fazi, operativen naj 
bi postal v zacetku leta 1993. 

Slovenija bi v okviru DERPI projekta gra­
dila svojo nacionalno bazo podatkov o razi­
skovalnih projektih in institucijah kot del ko­
operativnega regionalnega evropskega infor­
macijskega sistema za izmenjavo znanstvenih 
in tehnoloskih informacij. Na ta nacin bi slo­
venske ustanove in podjetja, ki se ukvarjajo z 
raziskovalno in razvojno dejavnostjo, prispe­
vala k izgradnji tega sistema oz. baze podat­
kov DERPI, hkrati pa bi imela moznost online 
uporabe celotne haze podatkov prek informa­
cijskega servisa IZUM/COBISS. 

Na predstavitvi projekta so sodelovali: 

• dr. Tvrtko Sercar (IZUM): Uvodne be­
sede. 

• Marjetka Primozic (MZT): Stanje v Slo­
veniji glede na spremljanje raziskovalnih 
projektov. 

• dr. Fulvio Naldi (CNR): Izmenjava infor­
macij o raziskovalnih projektih na med­
narodni ravni: sedanje stanje; Tehnicni 
aspekti DERPI projekta: moinosti m 
okviri bodocega sodelovanja. 

• mag. Jadranka Svare (sekretarka DER­
PI): Predstavitev DERPI projekta. 

• mag. Senta Svare (IZUM): Lingvisticni 
problemi pri vecjezinih bazah podatkov. 

Ob predstavitvi projekta se je razvila 
zivahna razprava. Udeleience je zanimalo, ce 
je smiselno, da je koncni cilj projekta distri­
bucija haze podatkov na CD-ROM in ne iiva 
baza (se zlasti pri vnosu), saj raziskovalna in 
razvojna sfera potrebuje takojsnje ( aiurne) in­
formacije - torej online dostop do podatkov; 
postavilo se je vprasanje, kaj bo po letu 1995, 
ko naj bi bila skupna baza vzpostavljena in 
kaj pomeni ideja o njeni komercializaciji; na 
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MZT je bilo naslovljeno vprasanje glede stra­
tegije vkljucevanja Slovenije v projekt DERPI 
in trenutnega stanja glede dostopa do podat­
kov o raziskovalcih in raziskovalnih projek­
tih v Sloveniji; izpostavljena je bila dilema v 
zvezi z Zakonom o varstvu podatkov - o kate­
rih projektih podatki smejo ali pa morajo biti 
javno dostopni; bo skupna baza DERPI eno 
ali vecjezicna itd. 

Skratka, so dileme, ki jih bo potrebno se 
razcistiti in doreci na nacionalni ravni (na­
loga tako imenovanega "Focal point") in se­
veda tudi v okviru same DERPI skupine. Vse­
kakor ni dvoma o tern, da se Slovenija v taksne 
in podobne projekte nujno mora vkljucevati, 
mogoce bi morala biti celo njihova gonilna sila. 

Organizatorjem predsta-
vitve projekta DERPI smo hvalezni, da nas 
kot NUK vkljucujejo ze v ta pripravljalna do­
gajanja pri projektu in homo seveda aktivno 
sodelovali, ce ho delo na projektu dejansko 
zazivelo. 

Melita Ambrozic 

************************************** 

PRIPOROCAMO V BRANJE 

*************************************** 

TUDI TAKO V SPOMINU ZIVI 
KNJIZNICAR 

Dragi otroci, spostovani prijatelji Pionirske 
knjiznice, med pocitnicami (21. julija) je umrla 
vasa knjiznicarka in prijateljica, nasa sode­
lavka Jagica Cigler. 

Hvalezni za njeno ljubezen do narave, knjig 
in otrok, s katero je bogatila knjiznico 30 let, 
vam priporocamo v branje nekaj knjig, ki jih 
je imela najraje: 
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l. AUBRY, Cecile: Bela in Sebastijan. Lju­
bljana, Mladinska knjiga 1976. 

2. BAUMANN, Hans: Most bogov. Lju­
bljana, Mladinska knjiga 1969. 

3. DE LA MARE, Walter: Cudezni jopic. 
Ljubljana, Mladinska knjiga 1984. 

4. DE LA MARE, Walter: Tri kraljeve 
opice. Ljubljana, Mladinska knjiga 1986. 

5. DONNELY, Elfie: Zbogom, dedek. Lju­
bljana, Mladinska knjiga 1980. 

6. DRUON, Maurice: Ancek z zlatimi prsti. 
Maribor, Obzorja 1969. 

7. ENDE, Michael: Momo ali cudna zgodba 
o tatovih, ki so kradli cas in o otroku, ki 
ga je ljudem vrnil. Ljubljana, Mladinska 
knjiga 1978. 

8. ENDE, Michael: Neskoncna zgodba. 
Murska Sobota, Pomurska zalozba Lju­
bljana, Mladinska knjiga 1987. 

9. GEISTER, Iztok: Gozd skusnjav. Lju­
bljana, samozalozba 1990. 

10. GRAHAME, Kenneth: Veter v vrbju. 
Ljubljana, Mladinska knjiga 1961. 

11. GRIPE, Marija: Hrosc leti v somraku. 
Ljubljana, Mladinska knjiga 1988. 

12. HORVAT, Joza: Waitapu. Ljubljana, 
Mladinska knjiga 1986. 

13. HUNTER, Norman: Neverjetne prigode 
Profesorja Modrinjaka. Ljubljana, Mla­
dinska knjiga 1954. 

14. HUNTER, Norman: Nove prigode profe­
sorja Modrinjaka. Ljubljana, Mladinska 
knjiga 1982. 

15. JALEN, Janez : Bobri . Ljubljana, Mla­
dinska knjiga 1974. 



16. JANSSON, Tove: Carodejev klobuk in 
Vraija kresna noc. Ljubljana, Mladinska 
knjiga 1970. 

17. KAKO naj vam prodamo modrino neba. 
Ljubljana, samozaloiba 1988. 

32. WILDE, Oscar: Pravljice. Ljubljana, 
Mladinska knjiga 1959. 

33. WRIGHTSON, Patricia: Strahec. Lju­
bljana, Mladinska knjiga 1990. 

Razstavo smo pripravili v Pionirski knjiinici 
18. KALEVALA: Finsko-karelijski ep. Lju- v Ljubljani. Njen avtor je Vojko Zadravec. 

bljana, Mladinska knjiga 1961. Razstavo je popisala Darja Lavrencic. 

19. LINDGREN, Astrid: Brata Levjesrcna. 
Ljubljana, Mladinska knjiga 1991. 

20. MILCINSKI, Fran: Pticki brez gnezda. 
Ljubljana, Mladinska knjiga 1983. 

21. MOWAT, Farley: lzgubljena na goljavah. 
Ljubljana, Mladinska knjiga 1968. 

22. PEARCE, Philippa: Polnocni vrt. Lju­
bljana, Mladinska knjiga 1976. 

23. PEARCE, Philippa: Zaklad pri samotni 
rozi . Ljubljana, Mladinska knjiga 1978. 

24. PREUSSLER, Ot.fried: Krabat. Lju-
bljana, Mladinska knjiga 1979. 

25. PREUSSLER, Otfried: Mala carovnica. 
Maribor, Obzorja 1961. 

26. PREUSSLER, Otfried: Strahek. Lju­
bljana, Mladinska knjiga 1971. 

27. SAINT-EXUPERY, Antoine de: Mali 
princ. Ljubljana, Mladinska knjiga 1982. 

28. SETON, Ernest Thompson: Rolf gozdov­
nik. Ljubljana, Mladinska knjiga 1973. 

29. VEGRI, Sasa: To niso pesmi za otroke ali 
Kako se dela otroke. Ljubljana, Mladin­
ska knjiga 1983. 

30. ZAJC, Dane: Leteca hisica. Ljubljana, 
Mladinska knjiga 1981. 

31. WHITE, Elwyn Brooks: Labod s tro­
bento. Ljubljana, Mladinska knjiga 1979. 
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************************************** 

OBVESTILA 

*************************************** 

Knjige za vse. Projekt "Knjige za vse" je 
knjizna akcija, ki je namenjena otrokom in 
mladim v deielah tretjega sveta, in ki jo ie 
od leta 1973 uspeiino organizacijsko in stro­
kovno vodita UNESCO in IFLA. Od !eta 1990 
ga v Zvezni republiki Nemciji v Miinchnu vodi 
dipl. bibliotekarka Lioba Betten. Denarna 
sredstva prispevajo zasebniki, organizacije in 
podjetja iz razvitih deiel, doslej so se najbolj 
izkazali Nizozemci, J aponci, ltalijani, Anglezi 
in Nemci. 

Prosnje za sredstva prihajajo iz deiel Afrike, 
Latinske Amerike, Azije, sedaj pa tudi iz 
vzhodne Evrope. Sredstva v visini 500 -
1500 USD <lobe bibliotekarji in ucitelji za 
ureditev knjiinic za otroke in mladino in 
solskih knjiznic. Pomembno je, da je nabava 
knjig prepuscena domacim strokovnjakom in 
to knjig v domacem jeziku. Projekt "Knjige 
za vse" je bil doslej uspesno realiziran v vec 
kot 40 deielah. 

Ga. Lioba Betten osebno poziva slovenske 
bibliotekarje, ki delajo v knjiznicah za otroke 
in mladino in v solskih knjiznicah, da posljejo 
vloge za programe, ki bi se realizirali s pomojo 
projekta. 

Naslov: Lioba Betten , Project Director, 
Brunhildenstrasse 34, D-8000 Munchen 19, 
Germany. - Tanja Pogacar 



PRIPIS: Solske in splosnoizobraievalne 
knjiinice, ki iele s pomocjo UNESCA oboga­
titi delo za mladino, naj posljejo svoje vloge 
z opisom porabe sredstev (nakup knjig, re­
produkcijska oprema ipd.) Knjiinici Oton 
Zupancic, enoti Pionirska knjiinica, Lju­
bljana, Komenskega 9 (kontaktna oseba Tanja 
Pogacar) do 25. 12. 1992. - Silva Novljan 

Zakon o knjiznicarski dejavnosti. Za­
casno delovno telo (strokovna skupina) Mini­
strstva za kulturo za podrocje knjiznicarstva 
je na 2. seji dne 15. 9. 1992 ugotovilo, 
da ie prihajajo pripombe, dopolnitve in pre­
dlogi na razlicne inacice delovnih tez novega 
zakona o knjiznicarski dejavnosti. Novou­
stanovljeno delovno telo pozdravlja vnemo 
knjiznicnoinformacijskih delavcev. Ker pa 
gradivo se ni ustrezno pripravljeno, se javna 
strokovna razprava o delovnih tezah zakona se 
ni pricela in zato utegne veliko dosedanjih pri­
pomb biti brez osnove. Ministrstvo za kulturo 
bo javno strokovno razpravo s pripravo ustre­
znega gradiva odprlo, ko bosta pripravljena 
ocena stanja v knjiinicarstvu in predlog za iz­
dajo zakona s tezami, verjetno ie v oktobru. 
- Rajko Slokar 

Drustvo bibliotekarjev Ljubljana - obve­
stilo clanom. Prosimo vse clane, da porav­
najo clanarino in si s tern pridobijo clansko 
izkaznico, ki jim omogoca: 

• da bodo informirani o vsem kar se v 
drustvu dogaja, 

• da bodo redno dobivali Knjiznico, 

• da bodo imeli ugodnosti pri nakupu knjig, 

• da bodo imeli brezplacni vpis v vseh 
knjiinicah in 

• da se bodo lahko udelezili druiabnih 
srecanj in strokovnih ekskurzij, ki jih bo 
organiziralo drustvo. 

Obvesamo clane bibliotekarskega drustva 
Ljubljane, da imajo od 1. 9. 1992 brezplacen 
vpis v vse ljubljanske knjiznice. 10 odstotni 
popust v knjigarnah Mladinske knjige in Mo­
horjeve druibe velja ie od prej. Ob vpisu ali 
nakupu morate imeti s seboj osebno izkaznico 
in clansko izkaznico drustva. - mag. Nada 
Cesnovar 

Gozdarska decimalna klasifikacija 
(GDK). Na lnstitutu za gozdno in lesno 
gospodarstvo in Oddelku za gozdarstvo Bio­
tehnicne fakultete Univerze v Ljubljani smo iz­
delali publikacijo: Gozdarska decimalna klasi­
fikacija (GDK). Dopolnjena slovenska popolna 
razlicica, 1992, 174 s. 

Deloje slovenski prevod originalov: The Ox­
ford System of Decimal Classification for Fo­
restry, CAB, 1954 (1981), njegovih 8 dopolnil 
(Amendments), ki so nastajali v letih 1957-
1967 (1-6) in 1980-1988 (7 in 8) in so obja­
vljeni v IUFRO News in publikacije Forest De­
cimal Classifikacion. Trilingual short version, 
IUFRO, 1990 (IUFRO World Series Vol. 2). 

GDK in vsa njena dopolnila so nastala v 
okviru mednarodne gozdarske organizacije IU­
FRO (International Union of Forest Research 
Organization), ki je zacela razmisljati o sis­
temu klasifikacije, po katerem bi razvrscala 
gozdarsko literaturo, ie !eta 1903 in leta 1933 
izdala svoj prvi Fluryjev sistem. 

Na svetovnem kongresu IUFRA v Kyotu 
!eta 1988 so sprejeli odlocitev, da se The Ox­
ford System of Decimal Classification for Fo­
restry preimenuje v Forest Decimal Classifi­
cation, ki ie od svoje prve izdaje sem (1954) 
sluii po vsem svetu kot osnovna za klasifici­
ranje gozdarske in lesarske literature (mono-
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grafije, clanki, sestavki, doktorske disertacije, 
raziskovalne naloge itd.). Posodobljena kot je 
<lanes, se vraca v mednarodne gozdarske infor­
macijske centre, ki so jo v fazi racunalniskega 
"booma" 80-tih let ze opuscali. Njena uporab­
nost je nepreceljiva za mednarodno sodelova­
nje, saj presega jezikovne bariere. 

Pri nas v slovenski gozdarski in lesarski 
knjiznici je GDK ze od leta 1970 dalje osnovno 
vodilo pri razvrscanju strokovne literature, 
odlicno nam sluzi tudi zdaj pri racunalniski 
obravnavi dokumentov. Vse slovenske gozdar­
ske publikacije - periodika, monografije, semi­
narsko in kongresno gradivo - so klasificirane 
po GDK. 

Upamo, da bo ta slovenska razlicica koristi­
la ne le gozdarski in lesarski knjiznicno-doku­
mentacijsko-informacijski dejavnosti, temvec 
tudi vsem onim, ki se ukvarajo s klasificira­
njem strokovne literature. - Marja Zorn­
Pogorelc 

PIUPIS: Gozdarska decimalna klasifikacija 
predstavlja tudi nadaljno razdelitev vrstilca 
630 (Gozdarstvo) v sistemu UDK. 

Sestanek komisije za vsebinsko obdelavo 
ZBDS. Sestanka, ki je bil dne 9. 10. 1992 v 
NUK, so se udelezili predstavniki CEK, KOZ, 
CTK, Osrednje druzboslovne knjiznice, UKM, 
SAZU in NUK. 

Delovanje komisije naj bi bilo osredotoceno 
predvsem na poenotenje vsebinske obdelave v 
vzajemnem katalogu v okviru naslednjih te­
matskih sklopov: 

• oblikovanje enotnih nacel za vnos v polja 
vsebinske obdelave, 

• oblikovanje seznamov kontroliranih ter­
minov, 

• normativne kontrole, 
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• poenotenje vnosa v polja 675 (UDK). 

V okviru slednjega je komisija potrdila do­
koncno verzijo sifranta 675b za potrebe iskanja 
v bazi serijskih publikacij. 

Razgovor o oblikovanju enotnih nacel je po­
novno izpostavil dilemo vnosa v polja vsebin­
ske obdelave 600/609 ali 610. Komisijaje spre­
jela sklep, da knjiznice, ki vsebinsko obdelavo 
oblikujejo v skladu s tezavri za posamezna po­
drocja (MESH, SHE ipd.) vnasajo podatke 
v polja 600/609 ob doslednem upostevanju 
dolocil prirocnika UNIMARC, kar naj bi za­
gotovilo kakovost bibliografske haze. Vodilo k 
terminoloskemu poenotenju bodo seveda pra­
vila za predmetno oznacevanje vsebine doku­
mentov, ki naj bi jih NUK na osnovi ob­
stojecega osnutka s sodelovanjem clanov ko­
misije izoblikoval v dokoncno verzijo. Zacasno 
vodilo pri resevanju terminoloske problematike 
posameznih ved, ki bi bilo v pristojnosti speci­
aliziranih knjiznic, bi bil seznam deskriptorjev, 
ki ga oblikuje stvarni katalog NUK kot delovno 
gradivo, oziroma predmetno kazalo Slovenske 
bi bliografije. 

Udelezenci sestanka so se strinjali, da je 
problematika poenotenja vsebinske obdelave v 
COBISS prevec kompleksna in prezahtevna, 
da bi jo lahko resevali v obstojecih okvirih in 
da je potrebno cimprej oblikovati ekipo, ki se 
bo tej nalogi lahko v celoti posvetila. - Ta­
tjana Banic 

Frankfurtski knjizni sejem - sejem za 
zaloznike, tiskarje in ... knjiznicarje. Na sej­
mu smo se tudi letos lahko "pasli" po nepre­
gledni mnozici razstavljenih knjig in potihem 
prestevali, koliko od ponujenega homo lahko 
kupili z denarjem, ki ga imajo nase knjiznice 
na razpolago za dopolnjevanje svojih fondov. 
Posebne predstavitve je bila letos delezna Me­
hika, ki je presenetila z izbrano razstavo svo-



jega kulturnega bogastva. 
V Frankfurtu smo se skupaj zbrali nekateri 

knjiznicarji iz Ljubljane (iz NUK, KOZ, Ma­
zovca, Voranca in Siske). Zvecer, po napor­
nem pregledovanju stojnic, smo si se enkrat 
povedali, da imamo zal premalo denarja, da 
bi zadovoljili potrebe svojih bralcev po najno­
vejsi literaturi. - Vilenka J akac 

POSVETOVANJA IN KONGRESI 

V casu od 23.-25. septembra je bila v Man­
chestru v Veliki Britaniji sedma konferenca 
National Acquisitions Group (NAG), organi­
zacije, ki je bila osnovana !eta 1986 v Ox­
fordu, sirsi javnosti pa prvic predstavljena v 
casu konference IFLA !eta 1987 v Brightonu. 
Takrat se je clanstvo povecalo in razsirilo na 
d ruge evropske drzave. 

NAG je samostojna organiazcija z vec sto 
clani. Nastala je kot rezultat potrebe po so­
delovanju med zalozniki, knjigarnami oz. po­
sredniki in knjiznicami, med "dobavitelji in 
potrosniki". Koordinira delo med njimi, se­
znanja z novimi dosezki na podrocju nabave 
knjig ter racunalniske opreme in programov za 
knjiznice in informacijske sluzbe. V teku 80 

raziskave o standardizaciji, o modelu sistema 
za nabavo, EDI (electronic data interchange, 
elektronski izmenjavi podatkov ), ucinkovitosti 
dobaviteljev itd. 

NAG organizira tudi seminarje, tecaje in 
obiske, clani pa se vsako leto sestanejo v Ve­
liki Britaniji na letni konferenci. Letosnja kon­
ferenca se je ukvarjala z vprasanjem, ali je 
knjiznica podjetje in ali imajo knjiznicarji do­
volj sposobnosti za podjetnistvo ( The Library 
is a Bussiness!?). Program konference ter 
NAG Newsletters 80 na razpolago v knjiznem 
oddelku CTK. - Pecko Mlekus Helena 
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Od 19. do 22. oktobra 1992 je potekal 
v Stuttgartu mednarodni kongres in razstava 
ob 50-letnici Fachhochschule fiir bibliothekswe­
sen iz Stuttgarta. Naslov posvetovanja je bit 
"Bibliothek-Kultur-Information". Prvi clan je 
bila otvoritev razstave, drugi clan predavanja 
splosne narave, tretji clan je bilo delo razde­
ljeno na sekcije za javne knjiznice, znanstvene 
knjiznice ter informatiko in dokumentalistiko, 
zadnji dan pa je bi! namenjen diskusiji na na­
slovno temo. - Franci Zore 

V Bruslju hood 11. do 13. novembra 1992 
posvetovanje z naslovom "Knowledge for Eu­
rope: librarians and publishers working to­
gether". Organizatorja sta European foun­
dation for library cooperation (EFLC) in de­
lovna skupina European librarians and publi­
shers (ELP). Delo bo potekalo simultano v an­
gleskem in francoskem jeziku. Poleg iz naslova 
razvidne problematike bodo obravnavani tudi 
problemi, ki jih postavljajo pred bibliotekarje 
in zaloznike nove resitve s podrocja informa­
cijske tehnologije. - Franci Zore 

Mednarodno zdruzenje o branju Internatio­
nal Reading Association oz. njegov Evropski 
komite, ki zdruzuje ze vec kot 20 deiel Evrope, 
prireja 8. evropsko konferenco o branju z na­
slovom "Branje in pismenost - v druzini, v 
solah in drugih izobrazevalnih zavodih ter v 
multikulturnih podrocjih". 

Konferenca, ki ho potekala pod pokrovi­
teljstvom kraljice Margarete in katere predse­
dujoci odbor sestavljajo ministri razlicnih po­
drocij, ho v Kopenhagnu od 1. do 4. avgusta 
1993. 

Aktivno udelezbo morajo interesenti prija­
viti do 30. septembra 1992 oz. natancneje do 
31. januarja 1993, abstrakt referata pa poslati 
do 31. marca 1993 v anglesini na naslov: 



DIS CONGRESS SERVICE, COPENHA­
GEN A/S, Harlev Ringrej 2 c, DK - 2730 Har­
lev, Denmark. Obrazec za prijavo lahko dobite 
pri Silvi Novljan v NUK. - Silva Novljan 

CESTITAMO! 

Na Univerzi v Zagrebu je 14. julija 1992 ga. 
Nada Kodila-Cesnovar iz CTK uspesno zago­
varjala magistrsko nalogo z naslovom: "Rele­
vantnost fondova Centralne tehniske knjiznice 
sa obzirom na potrebe korisnika" ter pri­
dobila naziv magister bibliotecnih znanosti. 
Cestitamo! 

POPRAVEK 

Hans Prins je nizozemski in ne danski raz­
iskovalec, kot jc zapisano v prispevku status 
in podoba knjiznicarja v Knjiinicarskih novi­
cah 1992, st. 8, str. 2. Njemu in bralcem se 
opravicujem! - Silva Novljan 

NOVI UREDNIK 
KNJIZNICARSKIH NOVIC 

Zaradi odhoda dosedanjega urednika Knjii­
nicarskih novic g. Dareta Balazica na magistr­
ski studij v Veliko Britanijo bo do nadaljnjega 
vzel "krmilo v roke" mag. Franci Zore. 

Prispevke nam posiljajte na naslov Enote za 
razvoj knjiznicarstva z oznako "Knjiinicarske 
novice" ali pa v racunalniski obliki prek elek­
tronske poste (NUK::FRANCI). 

Prav tako homo hvalezni, ce nam tekste do­
stavite na disketah (3 1/2" ali 5 1/4 ") - da­
toteke morajo biti posnete v ASCII obliki oz. 
formatu! 
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V KROZENJE 

KNJIZNICARSKE NOVICE, 2(1992), st.9-10. YU ISSN 0353-9237. 
Izdala in razmnozila: NUK, Turjaska 1, Ljubljana. 
Uredil: mag. Franci Zore. Naklada: 500 izvodov. 
Na podlagi mnenja Ministrstva za informiranje Republike Slovenije st.23/179-92 z dne 
16. 3. 1992 stejejo Knjiinicarske novice med proizvode informativnega znacaja iz 13. tocke 
tarifne stevilke 3 Zakona o prometnem davku, za katere se placuje davek od prometa proizvo­
dov po stopnji 5 %. 
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dr. Mirko Popovic 

IN MEMORIAM 



IN MEMORIAM 

Dez nad gozdovi, 
nad travami, 
nad drobnim peskom, 
dez kot velika solza neba. 

Dez kot tisoce solz, 
da umijejo sledi 
bolecine, praznine, 
vecne, zevajoce tisine. 

Temna rana 
v zelenih travah 
boleca, globoka 
mehko razpira dlani. 

V se vase sprejema. 
Upe, bolecine, 
vse krike neslisne 
in kap\je in ... 

A kot da tam dalec, 
v zgornjem nadstropju 
spet vidim prijazen nasmeh 
in slisim besede: "Kako si ... ?" 

2 

Joze Urbanija 



Preprosto ne morem verjeti, da se je zgodilo, kar se je. Ne morem razu­
meti, zakaj je potrebna zalna seja Strokovnega sveta. To vendar 11i zapisano v 
nobenem zakonu, v nobenem poslovniku. Upira se mi, da bi o dr. Mirku Po­
povicu govoril v pretekliku. Cakam, da bo pravkar vstopil skozi vrata, se rahlo 
nasmehnil in sedel k mizi. 

In vendar je ves moj in, preprican sem, tudi vas protest, brez ucinka. Vest, 
ki so mi jo v soboto sporocili v Novo Gorico - "Dr. Mirko Popovic se je <lanes 
tragicno smrtno ponesrecil v prometni nesreci" -, ostaja nespremenljivo, trdo, 
surovo dejstvo. Ta vest je vse nase razmisljanje in govorjenje o Mirku Popovicu 
neizprosno pretvorila v preteklik. 

Mirko Popovic je bil, rojen v Kocevju 2. avgusta 1957, clovek izjemne no­
tranje energije. Clovek, ki je bi} na zunaj prijazen in ljubezniv, na znotraj 
pa izjemno discipliniran, delaven in zahteven sam do sebe. Pogosto sem imel 
obcutek, da ni zadovoljen s tistim, kar je raziskal, napisal, domislil. Zdelo se 
mi je, in to je z neko posebno clovesko odkritostjo priznaval tudi sam, da bi 
morale biti analize se natancnejse, sinteze globlje in bolj smiselne, sklepi bolj 
utemeljeni. Vsak bi poleg cilja, ki ga je potrebno z njim doseci, moral opera­
cionalizirati tudi postopke. To znacilnost lahko opaiamo v njegovem solanju, 
studiju, poklicnem in znanstvenem delu. 

Gimnazijo, ki jo je od leta 1972 do 1976 obiskoval v Kocevju, je zakljucil 
z najvisjo oceno. Studij sociologije, raziskovalno-analiticno smer, je koncal na 
Fakulteti za sociologijo, politicne vede in novinarstvo v dobrih stirih letih in 
pol, skoraj z najviiijo oceno. Magist.rski studij je v koncni fazi opravil od ok­
tobra 1985 do septembra 1986 na oddelku za informacijske vede na Univerzi v 
Sheffie/du v Veliki Britaniji. Za magistrsko nalogo, ki teoreticno osvetljuje raz­
merje med druzboslovjem in umetno inteligenco, je dobil najvisjo mozno oceno. 
Hkrati je dobil nagrado za najboljsega ucenca v letniku. Tudi doktorski studij 
je koncal na Univerzi v Sheffie/du, in sicer julija 1991. Tako je postal prvi 
doktor informacijskih znanosti v Sloveniji. V doktorski disertaciji je proucil so­

dobne, nekonvencionalne pristope v iskanju dokumentov v tekstovnih oziroma 
bibliografskih podatkovnih zbirkah. 

Vecji de! svojega poklicnega dela je dr. Mirko Popovic opravil v NUK. Tu 
je od aprila 1983 do usodnega sobotnega jutra 3. oktobra letos prehodil pot 
od sodelavca Bibliotekarskega raziskovalnega centra in vodje Enote za razvoj 
knjiznicarstva do pomocnika ravnatelja in ravnatelja NUK. Skupscina Republike 
Slovenije je dr. Mirka Popovica imenovala za ravnatelja NUK 23. septembra 
1992. Ali ni kruto in cinicno dejstvo, da je bil Mirko ravnatelj NUK le deset 
dni? 

Bibliografija dr. Mirka Popovifa je kljub njegovi sorazmerni mladosti ob­
sezna, saj jo sestavljajo tri samostojne publikacije z znanstveno raziskovalnega 
podrocja, devet samostojnih a.Ii skupinskih clankov v znanstvenih revijah, deset 
clankov v strokovnih revijah, seat referatov na strokovnih posvetovanjih in stirje 
poljudni clanki. Vse to v domaci in tuji periodiki. 
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Dr. Mirko Popovic je sodeloval tudi v visokosolskem studiju. Od 1988 je 
bil asistent za podrocje bibliotekarstva na Filozofski fakulteti in za podrocje 
druzboslovne informatike na Fakulteti za druzbene vede. Na Oddelku za bi­
bliotekarstvo Filozofske fakultete je vodil predmet Bibliometrija, v studijskem 
letu 1991/92 pa predmeta Sodobna organiziranost bibliotekarstva in lnforma­
tika. Pred kratkim je bit izvoljen v naziv docenta. 

Ko je Strokovni svet za knjiznifarstvo Republike Slovenije na seji 22. aprila 
letos razpravljal o Programu razvoja Narodne in univerzitetne knjiinice v Lju­
bljani, ki ga je pripravil dr. Mirko Popovic kot kandidat za ravnatelja, je so­
glasno podprl njegov program in njegovo kandidaturo. Strokovni svet je tedaj 
ugotavljal, da program dr. Mirka Popovica razclenjuje dve kompleksni podrocji 
z jasno kandidatovo usmeritvijo: 

• prenovo in intenziviranje sedanje N arodne in univerzitetne knjiznice in 

• njeno transformacijo - povezano z izgradnjo nove zgradbe, ki bo na visji 
ravni razvijala funkcijo nacionalne in univerzitetne knjiznice. 

Podrobnejso razclenitev programa razvoja Narodne in univerzitetne knjiz­
nice pokaze dejanski pomen tega dokumenta. Toni le program razvoja Narodne 
in univerzitetne knjiznice, temvec tudi program razvoja slovenskega knjiznicno 
informacijskega sistema v celoti. Dr. Mirko Popovic je v tern programu v te­
meljnih zamislih pocrtal: 

• uvajanje sodobnih metod manegementa, in sicer stratcskega in projek­
tnega manegmenta v knjiznicno informacijski sistem; 

• mehanizem, ki ho omogocal implementacijo, spremljanje in kontrolo za­
danih nalog, pri cemer ni imel v mislih le rezultatov v kvalitativni obliki, 
temvec tudi financne kazalce; 

• NUK kot nacionalno knjiznico, pri cemer se je dotaknil vseh njenih naj­
pomembnejsih funkcij. Posebej je opozoril, da je potrebno gra.diti NUK 
kot nacionalni informacijski center z naslednjimi kljucnimi komponentami: 
center CIP, nacionalni ISBN center, nacionalno ISDS agcncijo, nacionalni 
referalni center, nacionalni center za zamenjavo publikacij, nacionalni cen­
ter za medknjiznicno za izposojo in nacionalni center za koordinacijo -
deponiranje knjiznicnega gradiva v Republiki Sloveniji; 

• funkcijo slovenske maticne knjiznice. To je videl dalec od sklicevanja 
na kaksno zakonsko dolocilo. Nasprotno, ucinkovitost slovenske maticne 
sluzbe je postavljal v soodvisnost s kvaliteto strokovnega dela NUK. Za­
pisal je: "Stern, ko ho NUK zagotovil strokovno kvaliteto pri svo­
jem delu, se bo povecevala stopnja razvitosti celotnega knjiznicno 
informacijskega sistema"; 
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• potrebo po redefiniciji oz. <lefiniciji NUK kot univerzitetne knjiznice Uni­
verze v Ljubljani. Zavedal se je teze tega problema, tudi dejstva, da 
bo potrebno na obziren nacin, potrpezljivo dopovedati nekaterim sivim 
eminencam in korifejam, da jih je razvoj stroke neusmiljeno pustil zadaj. 
Zato je s posebno zavzetostjo nacrtoval izdelavo natancne univerzitetne 
profilacije NUK tako glede fonda kot specificnih uporabnikov. Skratka, 
vedel je, da "je potrebno pojmu univerzitetna lmjiznica dolociti natancno 
programsko vsebino in zagotoviti sredstva za njeno realizacijo." 

Posebno mesto je v svojem programu dr. Mirko Popovic namenil Enoti 
za razvoj knjiznicarstva, temu svojemu strokovnemu otroku, v katerem smo 
mnogi opazali nukleus raziskovalnega in svetovalnega dela na podrocju bibliote­
karstva, skratka, tisto ustvarjalno zarisce, ki bo pomembno intenziviralo razvoj 
knjiznicno informacijskega sistema. 

Na letosnjem strokovnem posvetovanju slovenskih knjiznicarjev je dr. Mirko 
Popovic v svojem uvodnem predavanju v trinajstih tockah opredelil slovenski 
knjiznicno informacijski sistem na vseh ravneh. Ta njegov referat je sovpadel 
s prvim dnem njegovega ravnateljevanja NUK. Na naso veliko zalost je bilo to 
predavanje nekaksen njegov labodji spev. 

Poleg izjemnega strokovnega znanja je dr. Mirka Popovica odlikovalo se 
nekaj cloveskih znacilnosti, ki so mu dajale posebno dimenzijo. Najprej moram 
omeniti veliko strpnost in kooperativnost. N aj navedem le dva primera. Ko je 
bilo potrebno braniti in ponovno utemeljevati programsko zasnovo nove zgradbe 
univerzitetne knjiznice in posta.vke, ki so edino racionalne z ozjega strokovnega, 
organizacijskega in financnega vi<lika, je bi! pripravljen - z zavestjo pac, da bo 
nasprotna stran le uvidela resnost argumentov - stopiti tudi korak nazaj, da 
bi obranil koncept, in da bi preprecil vecji zaostanek pri uresnicitvi projekta. 
To je strpnost in je modrost, ki je vredna velilco da)jse zivljenjske 
izkusnje, kot je bila Mirkova. Njegovo sodelovanje s Strokovnim svetom 
je primer izjemne kooperativnosti. In to ne velja le za fas, ko je bil pomocnik 
ravnatelja NUK, temvec tudi prej, ko je vodil Enoto za razvoj knjiznicarstva. 
Ko so na sejah Strokovnega sveta nastajale zagatne in neprijazne situacije, je 
s svojimi tehtnimi posegi v razpravo le-to bistril, umirjal, in kar je se posebej 
pomembno, <lelal jo je tvorno. 

Ni moj namen, <la bi celovito ocenil delo dr. Mirka Popovica. To bodo 
naredili drugi, strokovno kompetentnejsi ljudje. Nekaj pa je mogoce ze <lanes 
z vso gotovostjo in odgovornostjo trditi. Dr. Mirko Popovic je bil po svojih 
cloveiikih znacilnostih, po svojem bogatem znanju, po svojem raziskovalnem in 
strokovnem delu osre<lnja osebnost bibliotekarstva na Slovenskem. Bil je clovek, 
za katerega sem bil globoko preprican, da so pred njim odprta se neizmerna 
prostranstva ustvarjalnosti, da je komaj na zacetku te poti, da je tisto, kar je 
doslej ustvaril, ceprav je ogromno za njegova le ta, komaj zametek, da bo za NUK 
in s tern za knjiznicno informacijski sistem sele zacel razdajati svoje zaklade, da 
bo v kratkem, kot vodilni visokosolski ucitelj za podrocje bibliotekarstva, vzgojil 
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plejado izvrstnih strokovnih delavcev, raziskovalcev in znanstvenikov. 
Kaksna zmota, to moje prepricanje, kaksna poniglav08t in kaksno strahotno 

spoznanje, da Vecna pot vodi iz zivljenja v vecn08t! Clovekova intimna trmo­
glavost, njegov protest, progla.sanje novega stanja za absurdnost - vse to nicesar 
ne spremeni. Neizpodbitno in nespremenljivo je dejstvo, da dr. Mirka Popovica 
ni vec med nami. Nespremenljivo je dejstvo, da imNno <lanes sejo Strokovnega 
sveta za knjiznicarstvo Republike Slovenije, posveceno njegovemu spominu. 

Vern, da sam sebi lazem, ko pravim, da bo pravkar prisedel k nam. N amesto 
vsega tega je na njegovi delovni mizi njegova fotografija, prevezana s crnim 
florom. Njegova stolica v njegovem domu, za njegovo delovno mizo, bo za vedno 
prazna. Nam vsem tako prijazen in ljub Mirko Popovic ne bo nikoli vec sedel 
med nami. 

Praznina, ki je nastala z odhodom dr. Mirka Popovica bo zagotovo najvecja 
v njegovi druzini. Neizmerna pa bo tudi praznina na strokovnem podrocju, v 
NUK, v slovenskem knjiznicarstvu, na Oddelku za bibliotekarstvo Filozofske 
fakultete. Tudi v mednarodnih strokovnih organizacijah. 

Ostaja zavest, da je dr. Mirko Popovic zivel, ceprav zelo kratko, ustvar­
jalno polno, bogato in intenzivno zivljenje. Delo, ki nam ga zapusca je zelo 
pomembno. Njegov Program razvoja Narodne in univerzitetne knjiznice v Lju­
bljani in njegovo uvodno predavanje na letosnjem strokovnem zborovanju slo­
venskih knjiznicarjev sta najdragocenejsi del te njegove bogate zapuscine. S to 
zapuscino bi morali ravnati nadvse spostljivo. Ne zaradi tega, ker bi bilo to 
nedotakljvo. Zato, da bi njegove misli razclenjevali naprej, dograjevali in ure­
snicevali. Dr. Mirko Popovic je bil posebno upaoje, posebna sansa za 
NUK in za slovensko kojiznicarstvo. Sprejmimo ob ojegovi mnogo 
prezgodni smrti vsak v sebi nekaksen spravni sklep. Pozabimo na 
drobne zamere in storimo vse, da homo cilje in projekte, za katere se 
je s toliksuim znanjem in s toliksno zavzetostjo prizadeval dr. Mirko 
Popovic, uresnicili in nadgradili! Tega bi bil najbolj vesel, v to sem 
trdno preprican! 

Pocastimo spomin na dr. Mirka Popovica s trenutkom zbrane tisine in za­
hvalimo se mu za vse, kar je storil. Storil pa je zelo, zelo veliko. 

Hvala Ti, Mirko, za Tvoje delo, Tvoje clovesko odprtost in dobroto, za 
Tvoj odnos do prijateljev in sodelavcev. S Teboj smo bili bogati, vedeli smo, 
kam hocemo. Brez Tebe je nas korak negotov, nasa misel zbegana. Toda Tvoje 
delo nam bo kazipot. Hvala Ti v imenu Strokovnega sveta za knjiznicarstvo 
Republike Slovenije in v imenu ministrstev za kulturo, za znanost in tehnologijo 
in za solstvo ter sport Vlade Republike Slovenije. 

Stane Cehovin 

Govor na zalni seji Strokovnega sveta za knjiznicarstvo Republike Slovenije (6. 
oktober 1992). 
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V SPOMIN IN ZAHVALO NASEMU PROFESORJU 
DR. MIRKU POPOVICU 

Poznali smo ga nasmejanega in polnega delovne vneme. Kljub temu, daje k 
nam prihajal popoldne po napornem delovnem dnevu v Narodni in univerzitetni 
knjiinici, utrujenosti nikoli ni pokazal. Vedno smo lahko opazili le ieljo po 
tern, da bi nam povedal cim vec novega. In tega je bilo veliko, saj sta nasega 
profesorja odlikovali visoka strokovnoet in cloveska toplina, s katero je svoje 
znanje prenasal na nas. 

Magistriral in doktoriral je na univerzi v Sheffieldu v Veliki Britaniji in 
tako postal prvi in edini doktor informacijskih znanosti v Sloveniji. Od pomladi 
je bil pomocnik ravnatelja NUK in docent na Filozofski fakulteti v Ljubljani, 
kjer je predaval informatiko I in II, bibliometrijo in sodobno organiziranost 
bibliotekarstva. Le deset dni pred tragicno smrtjo je bil, star komaj 35 let, 
imenovan za ravnatelja NUK. 

Med nami ni bilo prepada, do katerega pogosto pride med profesorji in 
studenti. Bil je nekako drugacen, pristen in cutili smo, da je rad z nami. Gleda) 
je v prihodnost in delal zanjo. Tudi v nas je zbujal navdusenje za stroko, ki ji je 
bil sam globoko predan. Ceprav smo bili skupaj le kratki dve leti, namje v tern 
casu odstrl obzorja sodobne informacijske znanosti, ki jih prej nismo poznali. 

Bil je profesor z izjemnimi pedagoskimi sposobnostmi. Veliko je dajal, pa 
tudi veliko pricakoval. Predvsem ustvarjalnost in domiselnost, saj je bi) tak tudi 
sam. Tefavna poglavja nam je znal nazorno priblizati, njegove delovne predloge 
pa so nam bile trdna opora med predavanji in pri studiju. Hranili jih homo -
da ohranimo pridobljeno znanje in v spomin nanj. 

Pogresali ga homo kot cloveka in kot strokovnjaka. 

Njegovi studenti 
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NACRTOVANJE RAZVOJA KNJIZNICARSTVA V 
SLOVENUI-NEKAJTEZ 

1. Nacrtovanje razvojaslovenskega knjiznicarstvaje izjemno kompleksno vpra­
sanje, na katerega je mozno odgovoriti z razlicnih zornih kotov in posredo­
vati obsezeno gradivo. Zaradi potrebe po kratkem in enostavnem odgovoru 
si lahko pomagamo s socioloskim konceptom globalizacije in individuali­
zacije, ki je <lanes prevladujoci trend v vseh sferah druzbenega zivljenja in 
potemtakem velja tudi za sfero knjiznicarstva. Povedano z drugimi bese­
dami: cim bolj ho slovensko knjiznicarstvo delovalo v smeri krepitve obeh 
procesov, toliko bolj se ho povecevala kvaliteta samega knjiznicarstva ins 
tern zadovoljstvo uporabnikov knjiznicarskih storitev. 

2. Procesi globalizacije temeljijo na tesnem medsebojnem sodelovanju oz. 
povezovanju knjiznic (ne le v slovenskem, temvec v svetovnem okviru). 
Vse knjiznice je potrebno povzeti v enoten sistem, ki ho omogocal cimbolj 
tekoc pretok informacij in gradiva. Knjiznica ne more in ne sme biti 
osamljen otok, marvec se povezuje z drugimi knjiznicami v enovit celosten 
sistem. Namenjena je predvsem uporabniku in zadovoljevanju njegovih 
interesov. Uporabnik, tudi v majhnem kraju, vstopa v knjiznico ins tern 
tudi v nacionalno mrezo knjiznicarskih ustanov. Gradivo, ki si ga zeli, 
mu ga je knjiznica dolzna najti in mu ga izposoditi. Ce ga sama nima, to 
gradivo knjiznica pridobi v drugih fondih, ali pa vsaj napoti uporabnika 
na pravi naslov. 

Povezovanje knjiznic bo moralo postati avtomatizirano, tako da ho omo­
goceno iskanje prek racunalniskih sistemov na temelju tako imenovanega 
vzajemnega kataloga (CO BISS). 

Osnovo povezovanja slovenskih knjiznic tako predstavljajo usklajena na­
bava knjiznicnega gradiva, standardizirana vzajemna obdelava knjiznicne­
ga gradiva (oz. sodelovanje v sistemu COBISS), sodelovanje vseh knjiznic 
v mcdknjiznicni izposoji in posredovanju informacij ter komunikacijska po­
vezanost knjiznic. Knjiznice v Sloveniji so doslej dosegle ze visoko stopnjo 
medsebojnega povezovanja in presegajo marsikatero razvitejso drzavo (lta­
lija, Avstrija). Procesi povezovanja so kljucnega pomena, ker omogocajo: 

• racionalizacijo in ucinkovitost poslovanja knjiznic; 

• casovno in prostorsko prestrukturiranje (npr. sodelovanje v vzaje­
mnem katalogu pomeni, da so knjiznice "odprte" 24 ur na dan , loka­
cija uporabnika postaja vedno bolj nepomembna). 

V povezovanju se ne bi smeli omejevati samo na slovenski kulturni pro­
stor (vstevsi zamejstvo) , pac pa bo potrebno cedalje mocneje posegati v 
mednarodno sfero, posebej pa se posvetiti povezovanju knjiznic s sose­
dnjimi dezelami (Alpe- Jadran). Eden pomembnejsih uspehov v zadnjem 
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obdobju je sprejern NUK v polnopravno clanstvo evropskega konzorcija 
raziskovalnih knjiznic. 

3. Poleg spodbujanja procesov vzajernne katalogizacije, tj. vkljucevanja cirn 
vecjega stevila lmjiznic v sistern COBISS in organizacije ostalih pornernb­
nih povezovalnih procesov, je potrebno organizirati razvoj v naslednji 
srneri: 

• gradnja lastnih prirnarnih (tj. nebibliografskih) podatkovnih zbirk 
(full-text, faktografske baze, nurnericne baze, strukturirane baze itd.); 

• dostop knjiznic do tujih podatkovnih zbirk (on-line dosegljive sve­
tovne zbirke, zbirke na CD-ROMih itd.); 

• racunalnisko in telekornunikacijsko oprernljenost knjiznic (npr. pove­
zanost knjiznic ljubljanske Univerze z opticnirni kabli); 

• aplikacija rnednarodno sprejetih standardov, ki spodbujajo pretok, 
prenos in izrnenjavo inforrnacij. 

Le tako bo slovensko knjiznicarstvo - usklajeno s celotnirn prograrnorn raz­
vijanja inforrnatike in inforrnacijskih ved - lahko sledilo hitrernu napredku 
svetovnega knjiznicarstva in se vkljucevalo v evropske tokove. 

4. Seveda pa se pri tern ne srne pozabiti na ustrezno in kvalitetno pokritost 
fondov posarneznih knjiznic z ustreznirn knjiznicnirn gradivom (v naspro­
tnern prirneru se lahko zgodi, da se borno - ce uporabirn prispodobo -
vozili pa avtocesti z navadnirn kolesorn). Pri tern pa je vsekakor potrebno 
upostevati: koordinacijo nabave (racionalizacija), "krozenje" gradiva, sis­
tern izlocanja oz. deponiranja gradiva. 

5. Dosledno je potrebno upostevati nekatera terneljna bibliotekarska nacela, 
ki jih narekujejo pornernbne rnednarodne organizacije kot npr. UNESCO. 
Eden izrned terneljnih nacel je "splosna dostopnost publikacij in inforrna­
cij". Zato je potrebno poskrbeti za enakorneren razvoj naslednjih ternelj­
nih vrst knjiznic v Sloveniji: 

• splosnoizobrazevalne knjiznice, 

• solske knjiznice, 

• specialne knjiznice, 

• visokosolske knjiznice, 

• naroclna knjiznica. 

0 tern je potrebno zagotoviti sinhroni razvoj celotnega knjiznicnega in­
formacijskega sisterna v srnislu horizontalnega (tj. geografsko) kot tudi 
vertikalnega ( tj. strokovno) povezovanja. Za ucinkovitejse delovanje vseh 
vrst knjiznic bo nujno doslednejse uresnicevanje standardov, ki so sprejeti 
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za posameze tipe knjiznic. Za organizacijo in delovanje celotnega sistema 
je zadolzen NUK kot republiiika maticna knjiznica. 

Celotni knjiznicni informacijski sistem bo potrebno nenehno dograjevati, 
predvsem njegovo strukturo in organizacijsko povezanost. Precizneje bo 
potrebno razmejevati pristojnosti posameznih tipov knjiznic, hkrati pa 
si prizadevati za njihovo tesnejso povezavo. Oblikovati bo potrebno oba 
univerzitetna knjiznicna informacijska sistema v LjubUani in Mariboru in 
zakljuciti proces imenovanja oerednjih knjiznic. 

6. Vee vrste knjiznic morajo upoetevati tudi procese individualizacije, tj. 
specificnih potreb uporabnikov v svojem okolju (npr. transformacija splo­
snoizobrazevalnih knjiznic v informacijska srediiica oz. "community libra­
ries"). 

7. Hkrati je potrebno zakljuciti vse procese, povezane z osamosvojitvijo Slo­
venije ( delovanje nacionalnega ISBN centra, ustanovitev in delovanje ISDS 
agencije), promocija Slovenske nacionalne bibliografije itd. 

8. Ena izmed kljucnih komponent delovanja v prihodnje je tudi podrocje 
t.i. varovanja in zascite knjiznicnega gradiva. V svetu ugotavljajo, da je 
25-30% knjiznicnega gradiva <lanes ze ogroienega sprifo prisotnosti kislin­
skih elementov v papirju. Zato bo potrebno najsirse zastaviti program 
resevanja, varovanja in zascite rokopisne in tiskane slovenske in svetovne 
kulturne dediscine. Tu ne gre le za restavratorske posege na dragocenem 
starejsem gradivu (kjer se se najbolj kaze odnos Slovenije do svetovne 
kulturne dediscine), ampak za celoten sklop mnozicne zaiicite gradiva in 
njenega preformatiranja (mikrofilm, DC-ROM itd.). V tern kontekstu je 
potrebno nadaljevati z akcijami kot npr. Posvojite knjigo. 

9. Spremenjene druzbeno-politicne okoliscine (knjiznice kot javni zavodi ali 
njihove organizacijske enote) in dinamika razvoja bibliotekarske stroke na­
rekujejo tudi ustrezno formalizacijo strokovnih resitev (oblikovanje novega 
zakona o knjiznicarstvu in zakona o obveznem posiljanju tiskov). Prek 
novega zakona o knjiznicarstvu bo potrebno utrditi pravne norme za delo­
vanje slovenskega knjiinicarstva, prek novega zakona o obveznem izvodu 
pa zagotoviti tisto minimalno kolicino knjiznicnega gradiva, ki je potrebno 
za hranjenje sledov o kulturnem, znanstvenem in umetniskem ustvarjanju 
slovenskega naroda ter posredovanje teh informacij uporabnikom doma in 
v tujini. 

10. Ob tern je potrebno poskrbeti za ustrezno profesionalizacijo bibliotekar­
ske stroke ( od modernizacije rednih oblik izobrazevanj a, npr. visokosolski 
iitudij bibliotekarstva na filozofski fakulteti, informatizacija posameznih 
strok itd. , do permanentnega izobraievanja) in sprejeti sodobni in stro­
kovno oblikovan eticni kodeks slovenskih knjiznicarjev. 
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11. Za organiziranje, delovanje in razvoj knjiznicnega informacijskega sistema 
skrbi NUK kot republiska maticna knjiznica (organiziranje raziskovalnega 
dela, skrb za permanentno izobrazevanje, usklajevanje nabave knjiznicnega 
gradiva, organiziranje delovanja sistema medknjiznicne izpospoje itd.). 

12. NUK opravlja tudi funkcijo nacionalne in univerzitetne knjiznice. Zal 
NUK trenutno - tako kot CTK - deluje v prostorsko in funkcionalno po­
vsem neprimernih pogojih in zato je za modernizacijo celotnega knjiznicar­
stva v Sloveniji potrebno pristopiti k izgradnji nove univerzitetne knjiznice 
v Ljubljani. 

13. Za celotni razvoj slovenskega knjiznicarstva pa je izrednega pomena uva­
janje sodobnih metod managementa v delovanje knjiznic (natancno defi­
niranje ciljev delovanja, uvajanje metod evalvacije in ocenjevanja delovne 
uspesnosti itd.). Ena neizogibnih nujnosti je izdelava strateskih nacrtov 
razvoja tako posameznih knjiznic kot tudi celotnega knjiznicarstva v Slo­
veniji. 

dr. Mirko Popovic 

Referat 8 posvetovanja ZBDS "Knjiinice In informacijska politika" (e,r Sep­
tember 199e). 
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